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Operator’s Manual

RC4784
Screwdriver

MNAWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety
instructions part number 8956000270, before performing any such task.
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05/2016
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RC4784

English (English) Screwdriver

Technical Data
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max. pressure 6.3bar(90psi)

a, : Vibration level, k Uncertainty ; LpA Sound pressure dB(A), KpA = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and ISO 28927-2)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.rodcraft.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared values of other tools
tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured in individual work places may be
higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way the user works, the workpiece and the workstation
design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user. We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the
declared values, instead of values reflecting the actual exposure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control. This tool may cause
hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure,
so that management procedures can be modified to help prevent future impairment.

Additional Vibration Information
This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed.
This additional vibration information may be of assistance to employers in meeting theirobligations (for example under EU Directive 2002/44/EC) to assess the risks to their
workers arising from hand arm vibration associated with the use of this tool.
Slip clutch screwdrivers are suitable for wood or self-tapping or self-drilling applications where torque requirements are not consistent.

« The declared vibration value can be used to estimate vibration during rundown. When slipping, the clutch may produce a considerably higher vibration emission which varies
with torque setting.

[ Model | Typical vibrati ission when ing at max. torque setting (vibration total values, m/s2) ]
[ RC4784 | X |

« Only use this tool for work which other types of screwdrivers, which present lower vibration risks, are unable to perform satisfactorily.

« The vibration emission varies greatly with task and operator technique. Emissions outside the quoted range may occur for some applications.

« Operators should optimize their technique in order to minimize the clutch slipping time for each fastening operation.

« For the intended application of this tool, we estimate that normal operation should involve a clutch slipping time of less than 0,5s per fastener.

We point out that application of the tool to a sole specialist task may produce a different average emission and in such cases we strongly recommend a specific evaluation of the vibration
emission.

Machine type(s)
« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic.No other use permitted. For professional use only.
« Please read the instructions carefully before starting the machine.

Operation (See figures)

« Fix the accessories properly to the tool.

« Connect device as shown in Fig. 01.

« To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.
+ To switch rotation, push the switch (B) as shown in Fig. 03

Lubrication
+ Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

Maintenance instruction

« Follow local country i r i for safe ing and di: I of all

Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your nearest authorised dealer for advice
on technical service or if you require spare parts.

Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.

Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.

To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended :

Tune-Up Kit : see part list

Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.

« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
* Repair only by technical maintenance staff.

EU Declaration of Conformity
We : Rodcraft Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Machine type(s): Screwdriver
Declare under our sole responsibility that the product(s): RC4784 Serial Number: 001-999
Origin of the product : TAIWAN
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012

Name and position of issuer : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Place & Date : Saint-Herblain, 09/2016

Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original Instructions



RC4784

Deutsch (German) Drehschrauber

Technische Daten
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max. Betriebsdruck 6,3 bar (90psi)
a, Vlbrauonspegel k Unslcherhen L Schalldruck dB(A), K = Kya = 3 dB Unsicherheit.

kldrung (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alle Werte aktuell zum Zenpunkt dieser Veroffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.rodcraft.com.

Diese angegebenen Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind fir den Vergleich mit den angegebenen Werten
anderer Werkzeuge geeignet, die entsprechend derselben Normen getestet wurden. Diese angegebenen Werte sind nicht fiir die Verwendung in Risikobeurteilungen geeignet,
und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen héher sein. Die tatséchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko fiir individuelle Nutzer sind einzigartig
und héngen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstiick, dem Aufbau des Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und dem physischen Zustand des Nutzers ab. Wir,
RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen aus der Verwendung der erklarten Werte in einer Risikobeurteilung
fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben, anstatt von Werten, welche die tatséchliche Exposition wiedergeben. Das Werkzeug kann ein Hand-Arm-
Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen genutzt wird. Eine EG-Richtlinie fiir die Handhabung von Hand-Arm-Vibration ist unter www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf zu finden. Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Erkennung friihzeitiger Symptome,
die mit der Exposition von Larm oder Vibrationen zusammenhangen kdnnen, damit die Handhabungsverfahren modifiziert werden kénnen, um zukunftige Schadigungen zu
vermeiden.

Zusatzliche Informationen zur Vibration

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung ein Hand-Ar i i ver

Diese zusatzlichen vibrationsbezogenen Informa-tionen kénnen Arbeitgeber dabei unlerstu‘zen rele-vante Verpflichtungen zu erfiillen (wie beispielsweise in Verbindung mit der

EU-Richtlinie 2002/44/EG), wenn es darum geht, die durch eine Hand-Arm-Vi-bration verursachten Risiken zu bewerten, denen ihr Personal beim Gebrauch dieses Werkzeugs

ausge-setzt ist.

Schrauber mit Rutschkupplung eignen sich fir Holz oder fiir Schneid- oder Gewindebohranwendungen, bei denen keine gleich bleibenden Drehmomentanforderungen vorliegen.
« Der angegebene Vibrationswert kann zur Schatzung der wéahrend der Einschraubphase vorliegenden Vibration verwendet werden. Beim Rutschen kann die Kupplung erheb-

lich héhere Vibrationsemissionen erzeugen, die je nach Drehmomenteinstellung variieren kénnen.

[ Modell [Typische Vibrati ission bei der maxi D| i (Vibrati mtwerte, m/s2) |
[ RC4784 [ X ]

+ Verwenden Sie dieses Werkzeug nur fir solche Arbeiten, fur die andere Schrauber mit niedrigerem Vibrationsrisiko ungeeignet sind.

« Die Vibrationsbelastung hangt in groRem Mafe von der jeweiligen Aufgabe und vom Umgang des Bedieners mit dem Werkzeug ab. Bei manchen Anwendungen kénnen
Belastungen auftreten, die auerhalb des angegebenen Bereichs liegen.

« Bediener sollten eine optimale Vorgehensweise verwenden, mit der die Kupplungsrutschzeit bei jedem Verschraubungsvorgang méglichst minimal gehalten werden kann.

+ Wenn dieses Werkzeug wie vorgesehen verwendet wird, betragt die Kupplungsrutschzeit unseren Schatzungen nach bei normalem Betrieb weniger als 0,5 s pro Befesti-
gungselement.

Wir méchten darauf hinweisen, dass bei Verwendung des Werkzeugs fir eine einzelne spezielle Aufgabe eine andere durchschnittliche Belastung vorliegen kann. In solchen Féllen

empfehlen wir dringend, eine spezifische Bewertung der Vibrationsbelastung vor zunehmen.

Typ(en)

« Dieses Produkt ist fiir die Installation und das Entfernen von Gewindebefestigungsmitteln in Holz, Metall und Kunststoff ausgelegt.Keine andere Verwendung zulassig. Nur fir
professionelle Verwendung.

« Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine starten.

Bedienung (Siehe Abbildungen)

Bringen Sie das Zubehor richtig am Werkzeug an.

Das Gerat wir in Abb. 01 gezeigt anschlieBen.

Um die Maschine zu starten, muss der Ausloser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. Um die Maschine zu stoppen, den
Ausléser wieder freigeben.

Zum Umstellen der Drehrichtung driicken Sie den Schalter (B), wie in Abb. 03 gezeigt.

Schmierung
« Verwenden Sie einen Luftdler mit SAE # 10 Ol, der auf bis zu zwei Tropfen pro Minute eingestellt ist. Falls kein Luftoler verwendet werden kann, 6len Sie den Einlass 1 Mal

taglich mit Druckluft-Motordl.

Beachte‘;'u Sie die Bnlich;n Umweltvorschriften fiir eine sichere Handhabung und Entsorgung aller Bauteile.

Wartungs- und Reparaturarbeiten sind durch qualifiziertes Personal bei ausschlieRlicher Verwendung von Original-Ersatzteilen durchzufiihren. Wenden Sie sich an den
Hersteller oder Ihren nachsten Vertragshandler fir Beratung in technischen Fragen oder bei Bedarf an Ersatzteilen.

Achten Sie immer darauf, dass die Maschine von der Energiequelle getrennt wird, um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden.

Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.

Um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschrénken, werden die folgenden Wartungssets empfohlen :

Tune-Up Kit : Siehe Teileliste

Entsorgung

+ Die Entsorgung dieser Gerate muss der Gesetzgebung des jeweiligen Landes folgen.
* Alle beschad|gten stark abgenutzten oder falsch funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GENOMMEN WERDEN.

* Nurvon War sonal zu reparieren.

EU-Konformitatserklarung
Wir: Rodcraft Ci Center L .35 bis 45141 Essen- Germany
Typ(en): Drehschrauber
Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:: RC4784 Seriennummer: 001-999
Produktherkunft : TAIWAN
den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten entspricht: fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n): EN ISO 11148-6:2012

Name und Position des Ausstellers : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Ort und Datum : Saint-Herblain, 09/2016

Technische Datei bei EU-Hauptbiiro erhaltlich. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht ausdriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch
fur Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstorungen, die durch die
Verwendung nicht autorisierter Teile verursacht wird, wird von der Garantie oder Produkthaftung nicht abgedeckt.

Urspriingliche Betriebsanleitung



RC4784

Frangais (French) Visseuse

Données techniques
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pression max. 6.3bar(90ps)
a, : Niveau de vibration, k Incertitude ; L, Pression accoustique dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration (ISO 15744 and I1SO 28927-2)

Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.rodcraft.com.

Les valeurs indiquées ont été mesurées lors d'essais en laboratoire, dans le respect des normes |nd|quees et elles correspondent aux valeurs déclarées des autres outils testés
selon les mémes normes, Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'évaluation des risques et il est possible que les valeurs mesurées aux postes de travail individuels soient
plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et dépendent de la maniére selon laquelle I'utilisateur travaille,
de la piéce a usiner et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur. Nous, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS,
ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de [l'utilisation de valeurs déclarées, plutdt que les valeurs reflétant I'exposwtion effective, dans une évaluation des
risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n'avons aucun contréle. Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations transmise aux mains-bras s'il n'est pas
manié de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer les vibrations sur les mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptdmes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibrations,
pour que la procédure de gestion puisse étre modifiée afin d'empécher les infirmités.

Informations supplémentaires concernant les vibrations

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il est mal utilisé.

Ces informations supplémentaires concernant les vibrations peuvent aider les employeurs a répondre a leurs obligations (par exemple dans le cadre de la directive européenne

2002/44/CE) d'évaluer les risques pour leurs employés par rapport aux vibrations main-bras associées a I'utilisation de cet outil.

Les tournevis a débrayage conviennent aux applications liées au bois, d’autotaraudage ou d’autoforage dans lesquelles les exigences relatives au couple ne sont pas uniformes.
« La valeur de vibration indiquée peut servir a estimer les vibrations pendant I'approche. En cas de patinage, 'embrayage peut émettre des vibrations nettement plus élevées,

qui varient selon le couple utilisé.

[ Modele | Niveau de vibration type lors du a un couple max (valeurs de vibration totales, m/s2) ]
I RC4784 | X |

« Utiliser uniquement cet outil pour les travaux que les autres types de tournevis, qui présentent des risques de vibration plus faibles, ne sont pas en mesure d’effectuer de
fagon satisfaisante.

+ L'émission de vibrations varie grandement avec la tache effectuée et la technique de I'opérateur. Des émissions sortant de la plage indiquée peuvent apparaitre dans
certaines applications.

« Les opérateurs doivent optimiser leur technique dans le but de limiter au maximum la durée du débrayage pour chaque opération de vissage.

« Pour I'application prévue de cet outil, nous estimons qu’une utilisation normale implique une durée de débrayage inférieure a 0,5 s par vissage.

Nous rappelons que ['utilisation de I'outil pour tache spécialisée unique peut produire des émissions moyennes différentes, auquel cas nous recommandons vivement une évaluation

spécifique des émissions de vibrations.

Type(s) de machine

« Ce produit est congu pour l'installation et I'enlevement des attaches filetées en bois, métal et plastique.Aucune autre utilisation n'est autorisée. Réservé a un usage profes-
sionnel.

* Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

Utilisation (Voir figures)

Installez correctement les accessoires & I'outil.

Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 01

Pour démarrer la machine, appuyez simplement sur la gachette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez la gachette pour
arréter.

Pour modifier la rotation, poussez le commutateur (B) comme le montre la fig. 03.

Lubrification
« Utilisez un graisseur de ligne d'air a la norme d'huile SAE # 10, ajusté a deux gouttes par minute. Si un graisseur de ligne de I'air ne peut pas étre utilisé,

moteur & air a I'entrée une fois par jour.

ajouter de I'huile de

Maintenance
* Suivezlaré i il du pays local concernant la manipulation et la mise au rebut de tous les composants.

Les travaux d'entretien et de maintenance doivent étre réalisés par un personnel qualifié utilisant les piéces de rechange authentiques. Contactez le fabricant ou votre reven-
deur le plus proche pour des conseils techniques ou si vous avez besoin de piéces de rechange.

Toujours s'assurer que la machine est déranchée de la source d'alimenation afin d'éviter tout déclenchement accidentel.

Démontez et inspectez I'outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les piéces endommagées ou usées.

Pour minimiser les temps morts, les kits d'entretien suivants sont recommandés :

Tune-Up Kit : Voir la liste des piéces

Mise au rebut

« La mise au rebut de cet équipement doit respecter la Iégislation du pays concerné.

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
* Lesré i doivent uni étre eff ées par le personnel de maintenance.

Déclaration de conformité UE

Nous : Rodcraft Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Type(s) de machine: Visseuse
Nous déclarons sous notre seule et entiére responsabilité que le produit :: RC4784 Numéro de série: 001-999

Origine du produit : TAIWAN }
est conforme aux exigences de la directive "Machines" du conseil concernant la Iégislation des Etats membres 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-6:2012

Nom et fonction de I'émetteur : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .

Lieu et date : Saint-Herblain, 09/2016

Dossier technique disponible auprés du siége social européen. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Rodcraft
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s'applique en particulier aux marques de

commerce, dénominations de modéle, numéros de piéces et plans. N'utiliser que des piéces homologuées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces
non homologuées n'est couvert par la garantie ou la responsabilité de produits.

Instructions originales



RC4784

Espafiol (Spanish) Atornilladore

Datos técnicos
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presién max. 6.3bar(90psi)
a, : Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; LpA Presién sonora dB(A), KpA = Ky, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras y de vibraciones (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informaciéon mas reciente, visite www.rodcraft.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los valores declarados
de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo
individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios experimentado por un usuario individual son unicos y
dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones
fisicas del usuario. Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacion de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningun control. Esta herramienta
puede provocar sindrome de vibracién en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacion. Encontraré una guia de la UE respecto a la gestion de vibraciones
transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf. Se recomienda mantener un programa de
control sanitario de deteccién precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar
posibles discapacidades.

Informacién adicional sobre vibraciones
Esta herramienta puede causar sindrome de vi-bracion si su uso no se administra de forma ade-cuada.
Esta informacion adicional sobre vibraciones puede ayudar a los empleadores en el cumplimiento de sus obligaciones (por ejemplo la Directiva UE 2002/44/CE) a la hora de
evaluar los riesgos que sus trabajadores tienen de sufrir vibracién transmitidaal sistema mano-brazo como consecuencia del uso de esta herramienta.
Los destornilladores con embrague de seguridad cénico son adecuados para la madera o para aplicaciones de rosca cortante o de autoperforado en las que los requisitos de
par no sean constantes.

« Elvalor declarado de la vibracion puede utilizarse para estimar la vibracion durante la aproximacion. Cuando se desliza, el embrague puede producir una emision de vibraci-
ones considerablemente mayor que varia dependiendo del ajuste del par.

Modelo Emision de vibraciones habitual en labores de trinquete con el par ajustado al maximo (valores totales de vibracion,
m/s2)
[ RC4784 [ X ]

« Utilice esta herramienta Ginicamente para trabajar donde otros tipos de destornilladores, con menores riesgos de vibracion, no puedan realizar la labor satisfactoriamente.

« La emision de vibraciones varia notablemente dependiendo de la tarea y de la técnica del opera-rio. En algunas aplicaciones puede excederse la gama de emisiones
indicada.

+ Los operarios deben optimizar su técnica con el fin de minimizar el tiempo de deslizamiento del embrague en cada operacion de sujecion.

+ Para la aplicacion para la que esta herramienta ha sido disefiada, estimamos que la operacién normal debe incluir un tiempo de deslizamiento del embrague inferior a 0,5s
por sujetador.

Nos gustaria indicar que la aplicacion de la herramien-ta en una Unica tarea especializada puede producir una emisién media distinta y, en tal caso, recomen-damos encarecidamente

realizar una evaluacion es-pecifica de la emision de vibraciones.

Tipo(s) de maquina

« Este producto esta disefiado para la instalacion y desmontaje de componentes roscados en madera, metal y pléstico.No se permite ningtin otro uso. Solo para uso profesio-
nal.

« Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la maquina.

F i iento (vé los graficos)

Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.1.

+ Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presion sobre el gatillo. Suelte el gatillo para detenerlo.
« Para cambiar la rotacién, pulse el interruptor (B) segun se indica en la Fig. 03.

lubricacion
« Utilice un lubricante de aire comprimido con aceite SAE # 10, ajustado a dos gotas por minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de aire comprimido, afiada aceite de

motor de aire en la admisién una vez al dia.

Instr i de tenimient

Siga las regulaciones ambientales locales por paises para el manejo seguro y la eliminacién de todos los componentes.

T oda operacion de mantenimiento y reparacion debe ser realizada por personal cualificado y utilizando exclusivamente piezas de recambio originales. Si necesita consejos
sobre asistencia técnica o piezas de recambio, contacte con el fabricante o con su distribuidor autorizado mas cercano.

Asegurese siempre de que el equipo esté desconectado de la fuente de energia para evitar el funcionamiento accidental.

Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafiadas o desgastadas.

Para mantener el tiempo de inactividad al minimo, se recomiendan los siguientes kits de servicio :

Tune-Up Kit : consulte la lista de piezas

Eliminacién
+ La eliminacion de este equipo debe seguir la legislacion del pais respectivo.
+ Todos los productos dafados, gastados o que no funcionen correctamente deben ser puestos fuera de funcionamiento.

* Lasrep i deben ser reali: por personal de mantenimiento técnico.
Declaracion de f idad UE
Nosotros: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany

Tipo(s) de maquina: Atornilladore

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto:: RC4784 Numero de serie: 001-999

Origen del producto : TAIWAN

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la "maquinaria“ 2006/42/EC (17/05/2006)
normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 11148-6:2012

Nombre y cargo del expedidor : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .

Lugar y fecha : Saint-Herblain, 09/2016

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Rodcraft

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, niimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Uinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ninglin dafio o defecto causado por el uso de partes

Instrucciones originales
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Italiano (lItalian) Cacciaviti

Dati Tecnici

\Velocita lib Coppia Dimensioni Peso Consumo aria Presa daria Dian_i_. \Stemo Pressione sonoral potenza sonora | Vibrazioni
Min Max. XX Velocita libera ubo L A 2 1 K
e
Modello |||-|||
d
T 2 3 2 5 5 7 s 0 |11
[min-1] Nm] | INm] [mm] kal min] [Polici] {mm] [dB(A) Ay | s | imis7)

max pressione 6.3 bar (90psi)
a, : Livello di vibrazioni, k Incerto ; LpA Pressione sonora dB(A), KnA = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare il sito www.rodcraft.com.

I valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati di altri utensili testati
in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori rilevati in determinati luoghi lavorativi.
| reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e
dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell‘utente. Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti
responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori che riflettono I‘esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un
luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla
gestione delle vibrazioni manobraccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Si raccomanda |‘adozione di
un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare le procedure di gestione
e aiutare a prevenire disabilita significative.

Ulteriori informazioni sulle vibrazioni
Se non é gestito correttamente, I'utilizzo del presente utensile puo6 causare la sil da vi ioni braccio.
Le presenti informazioni aggiuntive sulle vibrazioni possono essere di ausilio ai datori di lavoro nell'espletamento dei relativi propri contrattuali (per esempio in conformita alla
direttiva UE 2002/44/CE) per valutare i rischi per i lavoratori derivanti dalle vibrazioni mano-braccio associate all'impiego di questo utensile.
Cacciaviti con innesto di sicurezza sono adatti per il legno oppure per applicazioni autofilettanti o auto-foranti, quando i requisiti di coppia non sono coerenti.

« Il valore delle vibrazioni dichiarato puo essere usato per valutare le vibrazioni durante la fase di scarico. Quando slitta, la frizione pud emettere vibrazioni notevolmente pit
alte, a seconda dell'impostazione della coppia.

Modello issi tipica di vil ioni quando la prog; i eal i i i coppia (valori totali vibrazioni, m/

s2)
[ RC4784 [ X ]

« Utilizzare solo quest'utensile per lavori che altri tipi di cacciaviti, che hanno rischi di vibrazioni piti bassi, non sono in grado di effettuare in modo soddisfacente.

+ Le emissioni vibratorie variano notevolmente a seconda del compito e della tecnica adottata dall'operatore. Per alcune applicazioni possono verificarsi emissioni non compre-
se nell'intervallo citato.

« Gli operatori devono ottimizzare la loro tecnica in modo da ridurre al minimo il tempo di slitamento della frizione per ogni operazione di fissaggio.

« Per le applicazioni previste per questo utensile, stimiamo che un'operazione normale dovrebbe comportare un tempo di slittamento frizione inferiore a 0,5s per ciascun
fissaggio.

Si tenga presente che I'impiego dell'utensile per un'unica applicazione specialistica pud produrre un'emissione media diversa e in tal caso si raccomanda vivamente una valutazione

specifica delle emissioni vibratorie.

Tipo

* Questo prodotto & progettato per l'installazione e la rimozione di elementi di fissaggio filettati in legno, metallo e plastica.Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso
professionale.

« Siprega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

Funzionamento (vedi figure)

« Fissare correttamente gli accessori all'utensile.

« Collegare il dispositivo come indicato nella Fig. 01

« Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per fermarsi.
+ Per commutare la rotazione, premere l'interruttore (B) come mostrato nella Fig. 03.

Lubrificazione
« Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE # 10 rettificato per due gocce al minuto. Se un lubrificatore di linea non pud essere utilizzata, aggiungere olio motore pneumati-

co all'ingresso una volta al giorno.

Istruzioni per la
Seguire le normative i i locali e i i per la ip i elo i di tutti i

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere ef fettuati esclusivamente da personale qualificato utilizzando solo ricambi originali. Contattare il fabbricante o il
rivenditore autorizzato piul vicino per ricevere assistenza tecnica o per ordinare i ricambi.

Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia per evitare I'azionamento accidentale.

Se l'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.

Per mantenere al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione :

Tune-Up Kit : consultare I'elenco delle parti

Smaltimento

+ Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve seguire la legislazione del rispettivo paese.

« Tutte le attrezzature danneggiate, fortemente consumate o funzionanti in modo improprio DEVONO ESSERE MESSE FURI SERVIZIO.
« Far riparare solo da le tecnico di

Dichi i di formita UE
La Societa: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Tipo: Cacciaviti
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto:: RC4784 Numero di serie: 001-999
Origine del prodotto : TAIWAN
& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle "Macchine” 2006/42/EC (17/05/2006)
norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): EN ISO 11148-6:2012

Nome e funzione del dichiarante : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Luogo e Data : Saint-Herblain, 09/2016

File tecnico disponibile dalla Sede Centrale europea Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto & proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei
modelli, i numeri delle parti e i disegni. Si avvisa che I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da un prodotto difettoso.

Istruzioni originali
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Nederlands (Dutch) Schroevendraaier

Technische gegevens

i i i i Geluidsdruk i ibrati
Viije snelheid Draaimoment Afmetingen | o icht Luchtverbruik Luchtiniaat | Binnenslang Geluidsterkte Vibratie
Min Max XFIX Vrije snelheid -Dia L A a,_ | K
© " )
Model 3 |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 10 1
[min-1] [Nm] [Nm] [mm] lkal [imin] [Inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s7 | (m/s?]

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a, : Trillingsniveau, k Onzekerheid ; L A Geluidsdruk dB(A), K = K, = 3 dB Onzekerheid.

Verklarlng van ruis en trillingen (ISO 15744 and ISO 28927 2)

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.rodcraft.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgegeven waarden
van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en kunnen de waarden gemeten in individuele
werkplekken hoger zijn. De feitelijke blootstellingwaarden en het letselrisico ervaren door een individuele gebruiker zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook van de duur van de blootstelling en fysieke conditie van de gebruiker. Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS,
kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele
risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden
toegepast. Een EU richtlijn inzake het beheer van hand-armtrillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of trilingen, zodat de
beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

Aanvullende informatie over trillingen
Indien dit gt dschap niet naar wordt gebruikt, kan dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken.
Deze aanvullende informatie over trillingen kan werkgevers helpen bij het voldoen aan hun verplichtingen (zoals uiteengezet in EU-richtlijn 2002/44/EC) als het gaat om het
beoordelen van de kans op het ontwikkelen van het hand-arm vibratiesyndroom als gevolg van het gebruik van dit gereedschap.
Slipkoppelingsshroevendraaiers zijn geschikt voor toepassingen met hout of zelftappende of zelfborende schroeven waarbij de koppelvereisten niet constant zijn.

« De vermelde trillingswaarde kan worden gebruikt om de trilling te schatten tijdens de afloop. Tijdens het slippen kan de koppeling een aanzienlijk hogere trillingsemissie
voortbrengen, die varieert in functie van de koppelinstelling.

[ Model | Typische trillii issie bij ratelen op max. i ing (totale trillingswaarden, m/s2) ]
[ RC4784 [ X ]

+ Gebruik dit type gereedschap alleen voor werkzaamheden die niet op bevredigende wijze kunnen worden uitgevoerd met andere soorten schroevendraaiersy.

« Het trillingsniveau varieert aanzienlijk per taak en per gebruikte techniek. Trillingen die het aangegeven bereik overschrijden treden mogelijk op bij bepaalde toepassingen.

« Gebruikers moeten hun techniek optimaliseren, om de koppelingssliptijd voor elke bevestiging tot een minimum te beperken.

+ Voor de beoogde toepassing van dit gereedschap moet volgens onze schatting bij een normaal gebruik de koppelingssliptijd minder dan 0,5 s bedragen per bevestiging.

Wij wijzen u erop dat het gebruik van dit gereedschap voor een enkele, specialistische taak een ander gemiddeld trillingsniveau oplevert. In dit geval raden wij u aan een specifieke
evaluatie van de trillingen uit te voeren.

Machinetype

« Dit product is ontworpen voor het installeren en verwijderen van schroefdraadbevestigingen in hout, metaal en kunststof.Andere toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor
professioneel gebruik.

« Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.

£ o aldi )

Bediening (zie gen)
Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 01.

Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De trekschakelaar loslaten om te
stoppen.

Druk de schakelaar (B) in om de draairichting te veranderen. Zie Fig. 03.

Smering
+ Gebruik een olienevelaar met SAE #10 olie, afgesteld op twee druppels per minuut. Als een olienevelaar niet kan worden gebruikt, voeg eenmaal daags luchtmotorolie aan
de inlaat toe.

Onderh. fcinet P

Volg de lokale milieuvoorschriften van het land voor veilige hantering en verwijdering van alle componenten.

Onderhoudswerkzaamheden en reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel waarbij alleen originele reserveonderdelen gebruikt mogen worden.
Neem contact op met de fabrikant voor de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer voor advies over technisch onderhoud of als u reserveonderdelen nodig hebt.
Zorg altijd ervoor dat de machine is losgekoppeld van de energiebron om onbedoelde bediening te voorkomen.

Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.

Om uitval tot een minimum te beperken, worden de volgende servicekits aanbevolen :

Tune-Up Kit : zie onderdelenlijst

Verwijdering

« De verwijdering van deze apparatuur moet de wetgeving van het desbetreffende land volgen.

+ Alle beschadigde, versleten of slecht functionerende apparatuur moet buiten bedrijf worden gesteld.

* Reparatie alleen door technisch onderhoudspersoneel.

EC-verklaring van conformiteit
De firma : Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Machinetype: Schroevendraaier
verklaren uitsluitend naar onze verantwoordelijkheid, dat het product:: RC4784 Serienummer: 001-999
Herkomst van het product : TAIWAN
in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende: “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)
geldige geharmoniseerde norm(en) : EN 1ISO 11148-6:2012

Naam en Functie van de opsteller : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Plaats en datum : Saint-Herblain, 09/2016

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade of storingen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de

Originele instructies
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pycckum a3bik (Russian)
MHCTPYMEHT A4 3aBUHYNBAHUA

Tex Tep! KN
Ckopocts | KpyTsiwmit movent | Tabaputbie Pacxop Bosayxa BHyTpeHHMiA 36yKoB0e Bubpauus
0 AL paamepbl Bec itk Bnyck Bosgyxaj Avametp panenne  [MowocTs 3syka P
xona Min | Makc. LxHxW CKopocTb cBOGOAHOO Xx0aa LunaHra " A a, | K
© ;- : O
Mopens ||-||
" S | |l
1 2 3 4 5 6 7 8
[MuH-1] [Nm] [Nm] [mm] [kr] [n/muH] [Aroim] [mm] [AB(A)] [AB(A)] [m/c?] | [m/c?]
MaKc. AaBnenne 6,3 6ap YRTIKB. BrONM
a, : YposeHb Bubpauum, k HenssectHo ; L A 3BykoBOE AaeneHune dB(A), K = = 3 dB HeusBecTHo.

xapakTtepucTtukm (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Bce 3HaueHs SBNsIoTCs /:LeI/IcTBMTeﬂbHI:IMIA Ha [laTy HacTosilen ny6nukayuu. [Ins nonyyYeHus AoNoNHUTENbHO MHGopMaLIMK, NoxanyiicTa, noceTute BeG-caiT www.rodcraft.
com.

OTn 3asBNEHHbIE NapameTpbl, NOMy4YeHHbIE NPU UCTbITAHNSX B NaBOPaTOPHbIX YCHOBUSIX COMMACHO yKasaHHbIM CTaHAapTam, MPUTOHbI AN CPABHEHWUS! C 3asiBMEHHBIMU
XapaKTepucTUkamn ApyrX WHCTPYMEHTOB, TECTMPOBAHHbIX MO TeM e CTaHaapTam. 3asiBreHHble MapaMeTpbl He MPUroaHbl [N UCTONb30BaHUS B OLEHKAX pucka, a
napameTpel, N3MEpPEHHbIE Ha MHANBUYyarbHbIX PaBoUMX MecTax, MoryT UMETb Bonee BbiCOKMe 3HaueHs. PakTuieckue NnapameTpsl BO3AEHCTBUA 1 PUCK MPUYMHEHUS Bpeaa
OTAEMNbHbIM IULAM HOCAT MHAMBIAYaTbHbIA XapaKTep U 3aBUCAT OT NPMEeMOB paGoTbl, 06paBaTkIBaEMON 3aroToBKN 1 0COGEHHOCTE paGoyero MecTa, a Takke OT ANUTENLHOCTI
BO3AENCTBUA W (PU3NYECKOrO COCTOSHUS nonb3oBatens. Hawa komnanus, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCMEACTBUS UCMOMb30BaHUs
3asiBEHHbIX NapamMeTpoB BMECTO NapaMeTpoB, OTPaXalolMX (hakTieckoe BO3AENCTBUE, B OLEHKE pUCKa B CUTYaLM, KOTOpasi CO3NAETCS Ha UHAMBMAYANbHOM paGoyem
MeCTe 1 KOTOpasi HAXOAUTCS BHE HALLEro KOHTPONS.. Mpyu HENpaBNMbHOM PaBoTe C ATUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTh BUBPALIMOHHBINA CUHAPOM KUCTU PyKku. YkasaHns EC
MO CHUXEHMUIO BUBPALIMOHHOTO CHAPOMA KUCTU PYK MOXHO HauTu Ha www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Mbl pekomerayem
npOrpammy KOHTPOSi COCTOSIHUSA 310POBbS, koTopasi 06ecneunBaeT paHHee 06HapYXeHUe CMMTOMOB BPEAHOTO BOJASMCTBUS LyMa 1 BUGPALIM, NO3BONSS CBOEBPEMEHHO
nepecMoTpeTh NpoLieaypb! PYKOBOACTBA paGoTami, YTOGbI NPefoTBPaTUTL YXy/AlleHUe 300poBbs B Gyayilem.

i T Has UHopmauus no F Mpn
" MaHepe ¥ MHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUGPALN-OHHBI CUHAPOM pyK.

OT1a gononHuTensHas nHgopmauus no Bubpauun MoxeT nomoys pabotoaatensm B cobnioaeHun ux obsizatenscTs (Hanpumep, cornacHo Oupektuse EC 2002/44/EC) no
OLIEHKE PUCKOB Afsi UX PaBGOTHUKOB B pe3yrbTate BUBPALIMOHHOTO BO3AENCTBUS Ha PYKW, CBR3AHHOTO C UCMONb30BAHMEM JaHHOMO MHCTPYMEH-Ta.
LLlypynoBepThl C NpefoXpaHnTENbHON (HPUKLMOHHONM MyhTON MOAXOASAT NS APEBECUHbI, @ Takke AMS CaMOHAPE3HbIX W CaMOCBEPMSLUMX KDEMeXHbIX SMeMEeHTOB, koraa
TpeGOBaHMs 0 MOMEHTY 3aTSHKKM HE SIBNSIKOTCS eANHOOBPa3HLIMM.

+ BasBreHHoe 3HayeHre BUGPaLMM MOXET UCTIONb30BATLCS ANs OLeHK BUBGpaLnm B NpoLiecce 3akpyymnBaHms. Mpu cpabateiBaHuin MyhTa MOXET CO3AaBaTh 3HaYUTENBHO
Gonee BbICOKYIO BUGPALIMOHHYIO OTAaUY, 3aBUCALLYIO OT YCTaBKM MOMEHTa 3aTsKKA.

Mogens Tunosas 'OTAa4a Npu NPoKpy npu 7 ycTaBKke 3aTAXKN

3HaueHun mic2)
| RC4784 | X |

+ [laHHbI NHCTPYMEHT MOXHO MCMOMNbL30BaTh TOMLKO [N NPOBEAEHNS TeX BUA0B paboT, KOTOpbIe HEBO3MOXHO BbINOMHUTL Ha HaANeXalluem ypoBHe C MOMOLLLIO LYpYMNoBepTOB
[IpYroro Tuna, ¢ KOTOpbIMU CBA3aHbLI MEHbLUME PUCKM BUGPALIMOHHOTO BO3AENCTBIA.
+ Onepatopam crieayet onTMMU3MPOBaTbL METO/ CBOE paboThl U BbIGUPaTh NOAXOASALLMIA raeyHbIi KoY, YTOBbl CBECTU K MUHUMYMY BPEMSi NPOKPY-YMBAHNSA TPELLOTKW B KOHLIE

KaXzoit onepavum 3akpy unmu npu ycTaHol KPEMEXHbIX 31IEMEHTOB.
+ Onepatopam CrieayeT OnTUMIU3MPOBaThL CBOK PaGOTy Takum 06pa3om, 4ToGbI CBECTU K MUHUMYMY BPEMS MPOKPYUMBaHIS MydTbl A5 KaXA0! KDENeXHOI onepauum.
« Mo Halueil OLeHKe, NP1 HOPMarbHOM PaBoTe UHCTPYMEHTa B COOTBETCTBIM C €0 Ha: BPEMsi NPOKpY MydTbI A5 KAXKAO0TO KPEMEXHOTO NIeMeHTa A0MKHO

cocTaBnatk meHee 0,5 c.
Heo6X0AMMO OTMETUT, YTO MPUMEHEHIE [JAaHHOTO MHCTPYMEHTA 17151 KOHKDETHOM CrieLiansHOM 3ajiadin MOXET CO3AaTh MHOE CPEAHEe 3HaYeHme OTAauM, 1 B Takux Cry4asx HaCTOSITENbHO
PEKOMEHYETCS MPOBECTU OTAESBHYHO OLIEHKY YPOBHS BUBPALIMOH-HOM OTAANM.

Tun(b1) o6opynoBaHus

« OToT NPOAYKT NpefHa3Ha4YeH Ans MOHTaXa U AeMOHTaxa peﬁbﬁOEbIX KpenexHbIxX qe‘raneﬁ B Aepese, metanne un nnacTMKe.,D,pyroe “cnonb3oBaHue 3anpeLueHo. ,D,J'IH
npod)ecconaanoro NpUMEeHeHus.

« ToxanyincTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO Nepes 3amyckoM MHCTPYMEHTa.

Pa6orta (CM. pucyHKu)

. I'Ipaemano yCTaHOBUTE Hacaaku n I'IpMCI'IOCOﬁﬂeHI/Iﬂ.

« ToaknioynTe YCTPOMCTBO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. 01.
[Ins BKNIOYEHWS YCTPOICTBA NPOCTO HaXMUTE Ha Kypok (A). CKopocTb BpalleHWsi yBENMYMBaeTCst CO0BPa3Ho HaxumMy Ha Kypke. OTnycTuTe Kypok Arst OCTaHOBKM.
[ins nepekntoveHns BpalleHns HaxmuTe Beikniodatens (B), kak nokasaHo Ha Puc. 03.

Cmaska

* WcnonbayiiTe MacneHKy ns NHeBMOnMHWiA ¢ Macnom SAE # 10, HacTPOeHHyI0 Ha [1Be kannu B MUHYTY. ECN HET BO3MOXHOCTYW UCMOMNb30BaTh MacneHky Ans NHeBMONNHUNA,
pobaensiiTe BO BNyck Macrno Ans NHeBMoaBuraTenei OavnH pas B AeHb.

WHCcTpyKuMAa no Tex y o6cny

+ CobniopaiiTe HaUMOHaNbHbIe HOPMbI 3aLLUTbI OKP! " cpeabl Ansa 0 nyT BCex TOB.

TexHu4eckoe 06CyKMBaHUE U PEMOHTHbIE PAGOThI AOMKHBI BBINOMHATLCS KBANM(PULMPOBAHHBIM MEPCOHANOM C UCMOMNb3OBAHNEM TOMBKO OPUTMHAMBbHBIX 3aMacHbIX YacTel.
O6paTuTeck Kk NPOU3BOAUTENIO U K GrivKaiLLeMy aBTOPM30BAHHOMY AUMEpY Mo BOMPOCaM TEXHUYECKOTo 0BCNYXXUBaHUS 1 Kora NoTpeByIoTCs 3anacHbie YacTu.

Bceraa nNpoBepsiiTe OTKMIOYEHME UHCTPYMEHTA OT UCTOMHIMKA SHEPTIN, YTOBb! M3BeXaTh Cry4ailHoro BKIIOUEHMS.

Pasbupaiite 1 NnpoBepsiiTe MHCTPYMEHT Kaxxable 3 MecsiLa npu IOM €ro UCMOJb:! N aTer 1 M3HOI yacTtu.

YT0GbI COKPATUTL BPEMs MPOCTOS A0 MUHUMYMA, PEKOMEHAYIOTCS CrieayioLmne Tel ANs koro o6cry :

Tune-Up Kit : Cm. cnncok 3anyacTeit

Yrunusauusa

* YTunusauus jaHHoro 060py0BaHIS AOMKHA COOTBETCTBOBATL 3aKOHOAATENLCTBY COOTBETCTBYIOLLEH CTPaHbI.

+ Bce noBpexaeHHble, CUMbHO U3HOLLIEHHBIE UM HeNpaBuIbHO paboTatolmne YCTPOWCTBA [OSTKHbI BbITb BbIBELEHbI U3 OKCMNYATALMN.
* PeMOHT Tonbko nep 0

Aexnapauusa o cootBetcTeum EC
Mbi: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Tun(bl) 060pyAOBaHNS: MHCTPYMEHT AN 3aBUHYMBAHUA
Mbl 3as1BNSieM NoA CBOK OTBETCTBEHHOCTb, YTO NpoaykT:: RC4784 CepuiiHble Homepa: 001-999
Mpoucxoxaexne npoaykta : TAIWAN
cooTBeTcTBYeT TpebosaHuaM aupekTs EBponeiickoro CoBeTa OTHOCUTENbHO 3aKOHOAATENbCTB CTPaH-y4acTHUL no: "MatmHHomy o6opyaosaHuio” 2006/42/EC (17/05/2006)
npumeHsiemble cornacoBaHHble Hopmbl: EN 1SO 11148-6:2012

Ddamunus n AomKkHocTb coctaButens : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
MecTo u garta : Saint-Herblain, 09/2016

TexHU4eckuit JOKyMEHT OCTYMEH B rnasHoM oduce Esponevickoro Cotosa. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Bce npaea 3awuuieHbl. Bcsikoe HeCaHKUMOHMPOBaHHOE UCMOMNb30BaHNE UIMM KONUPOBAHWE BCEro UM 4acTu HaCTOALWEro AOKYMeHTa 3anpeLuaeTcsa. OtoT 3anpeT pacnpocTpaHAeTcs B
4YaCTHOCTU Ha TOBapHbIE 3HaKK, o6o3HayeHns MOI:lEJ'Iel;i, KaranoxHble HoMepa 1 YepTexu. VICI'\OJ'II:GyIZTe TONbKO yTBEPXAEHHbIe AeTanu. Ha niobble NOBPEXAEHUA NN HEUCNPaBHOCTU
U3-3a NpUMEHeHs1 HeaBTOPU30BaHHbIX ne‘raneﬁ He pacnpocTpaHsaeTcsa neﬁcﬂame rapaHTum unu obsi3arenbCcTBa OTBETCTBEHHOCTY 3a NpoayKUMIO.

0y no




RC4784

Svenska (Swedish) Skruvdragare

Tekniska data

i 5 i andi Ljudtrycksniva i ibrati
Fri hastighet Vridmoment LN}?(‘(N Vikt Luftférbrukning Luftintag I?vangblg Jjudtrye Ljudeffekt Vibrationer
Min Max XFiX Fri hastighet slangdia. L wA a_ | K
© “ )
Modell y |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[min-1] [Nm] [Nm] [mm] kgl [I/min] [tum] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max. tryck 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibrationsniva, k Osékerhet ; LpA Ljudtrycksniva dB(A), KM = K, = 3 dB Osékerhet.

Deklaration av buller och vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alla varden &r aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. For den senaste informationen, besok www.rodcraft.com.

Dessa deklarerade varden erholls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och &r lampliga for jamforelse med deklarerade varden for andra

verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade varden &r inte tillrackliga for anvandning i riskbeddmningar, och varden som uppmaétts pa enskilda

arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken fér skada som en enskild anvandare kan erfara &r unika och beror pa hur anvéndaren arbetar,
ocharb 1s utformning, liksom pa exponeringstiden och hélsotillstandet hos anvandaren. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga

for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvands istéllet for varden som speglar den faktiska exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbetsplatssituation

som vi inte har nagon kontroll Gver. Detta verktyg kan orsaka hand-arm-vibrationssyndrom om dess anvandning inte kontrolleras tillrackligt. En EU-guide for hantering av

hand-arm-vibrationer finns p& www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Vi rekommenderar ett program for hélsokontroll for att

upptécka tidiga symptom som kan ha med exponering for buller eller vibrationer att gora, sa att arbetsledningsprocedurer kan modifieras fér att férhindra framtida skador.

Ytterligare information om vibration
Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvi i om det inte a korrekt.
Denna ytterligare vibrationsinformation kan vara till hjélp fér arbetsgivare som vill uppfylla sina ataganden (till exempel enligt EU-direktiv 2002/44/EG) for att bedéma riskerna
for sina anstallda till f6ljd av syndromet hand-armvibrationer som associeras med att anvanda detta verktyg.
Skruvdragare med slirkoppling passar for tra eller sjalvgéangande eller sjalvborrande applikationer dér vridmomenten som krévs inte ar konsekventa.

« Det deklarerade vibrationsvérdet kan anvéndas for att uppskatta vibration under nergéngning. Vid slirning kan kopplingen ge en betydligt hdgre vibration, som varierar med
momentinstallningen.

[ Modell | Typiska vibrati nar spérren star pa max. instéllning (totala vibrati a m/s2) ]
[ RC4784 | X |

+ Anvand endast detta verktyg for arbete som andra typer av skruvmejslar, med lagre vibrationsrisker, inte kan utféra pa ett tillfredsstallande séatt.

+ Vibrationsemissionen varierar stort med uppgiften samt operatorens teknik. Emissioner utanfér det angivna intervallet kan intréffa for vissa tillampningar.

+ Operatérer bér optimera sin teknik for att minimera kopplingens slirtid for varje fastoperation.

+ Med tanke pa verktygets avsedda anvéandning, uppskattar vi att normal drift bér omfatta en slirtid fér kopplingen pa mindre an 0,5 s per fastelement.

Vi papekar att tillampningen av verktyget till en enda specialistuppgift kan ge en annan genomsnittlig emission och i sa fall rekommenderar vi en speciell utvardering av vibrationsvarden.

Maskintyp

« Denna produkt ar utformad fér montering och demontering av gangade fastelement i tré, metall och plast.Ingen annan anvéndning ar tillaten. Endast for professionell anvan-
dning.

« Las instruktionerna noggrant innan du startar maskinen.

Drift (Se figurerna)

« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.

« Anslut enheten enligt fig. 01.

« For att starta maskinen trycker du bara pa avtryckaren (A). Maskinens hastighet 6kas genom att du trycker hardare pa avtryckaren. Slapp avtryckaren for att stoppa.

« For att véxla rotation, tryck pa brytaren (B) som visas i fig. 3.

Smérjning

+ Anvénd en luftledningssmérjning med SAE #10-olja, justerad till tva droppar per minut. Om en luftledningssmérjning inte kan anvandas, fyll pa motorolja i inloppet en gang
varje dag.

Underhallsi

 Folj lokala miljoregler for séker hantering och kassering av alla komponenter.

« Underhalls- och reparationsarbete maste utféras av kvalificerad personal och de far endast anvanda originalreservdelar. Kontakta tillverkaren eller en auktoriserad aterforsal-
jare nara dig for rad om teknisk service eller om du har behov av originalreservdelar.

+ Se alltid till att maskinen &r bortkopplad fran stromférsorjningen for att undvika oavsiktlig start.

+ Plocka isar och undersok verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.

« For att halla stillestandstiden till ett minimum rekommenderas foljande servicesatser :

Tune-Up Kit : Se listan 6ver delar

Bortskaffande

« Avyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftningen i respektive land.
« Alla skadade, hart slitna eller felaktigt fungerande enheter maste tas ur drift.
* Reparation far endast utféras av teknisk underhallspersonal.

EU-forséakran om 6verensstammelse
Vi: Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Maskintyp: Skruvdragare
forsakrar under eget ansvar att produkten:: RC4784 Serienummer: 001-999
Produktens ursprung : TAIWAN
overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : "maskiner” 2006/42/EC (17/05/2006)
tillampliga harmoniserade standarder: EN ISO 11148-6:2012

Utfardarens namn och befattning : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Plats & datum : Saint-Herblain, 09/2016

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del dérav ar férbjudet. Detta géller speciellt for varumarken, modellbenédmningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar ticks ej av garanti eller produktansvarighet.

Originalinstruktioner



@ . RC4784
Dansk (Danish)

Skruetraekker
Tekniske Data

Tomgangs- Moment Mal Veegt Luftforbrug Luftingta Indre slange Lydtryk Lydeffekt Vibration
) 9
hastighed Min | Maks. LxHxW 9 Tomgangshastighed diameter L A a | K
ol oo O
Model ‘.J A |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 10 1
[min-1] [Nm] [Nm] [mm] lkal [V/min] [tommer] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | (m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)
a, : Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; LpA Lydtryk dB(A), KpA = K = 3 dB Usikkerhed.

for stej og vibrati (ISO 15744 and ISO 28927-2)
Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besog www.rodcraft.com.
De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i henhold til samme
standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og vaerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan vaere hgjere. Den aktuelle pavirkning og
risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afheenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for
pavirkningen og brugerens fysiske kondition. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i
stedet for de veerdier der viser de aktuelle pévirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over. Dette vaerktej kan forarsage hand-
arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrgrende hand-arm vibrationer findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslere tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stej og vibrationer,
saledes at arbejdsprocedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

Yderligere vibrationsinformation
Dette veerktgj kan forarsage hand-arm-vibrati drom, hvis af vaerktojet ikke styres tilstraekkeligt.
Den ekstra vibrationsinformation kan veere til hjeelp for arbejdsgiverne mht. opfyldelse af deres pligter (f.eks. under EU-direktivet 2002/44/EQF) med henblik pa at evaluere
risiciene for deres medarbejdere som fglge af hand-arm-vibration i forbindelse med brug af dette veerktaj.
Glidekoblingsskruetraekkere er egnede til tree eller selvskeerende eller selvborende anvendelser, hvor momentkravene ikke er ensartede.

« Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges til at skenne vibration under iskruning. Nar koblingen glider kan det producere en betydeligt hgjere vibrationsemission, som
varierer med momentindstillingen.

[ Model | Typisk vibrati ission nar der til maks. indstilling (vibrati totale vaerdier, m/s2) ]
| RC4784 X

+ Brug kun dette veerktgj til arbejde, som andre typer skruetraekkere, der udger en lavere vibrationsrisiko, ikke kan udfere tilfredsstillende.

« Vibrationsemissionen varierer steerkt med opgaven og operatgrens teknik. Emissioner uden for det anfarte omréde kan opsta for nogle anvendelser.

« Operatorer ber optimere deres teknik med henblik pa at minimere koblir i jen for hvert & de.

« Til den tilteenkte anvendelse af dette veerktgj anslar vi at normal drift skulle involvere en koblingsglidetid pa mlndre end 0,5 sek. pr. befeestelse.

Vi ger opmaerksom pa, at anvendele af veerktgjet til en enkelt specialopgave kan producere en anden gennemsnitlig emission, og i s tilfeelde anbefaler vi pa det steerkeste en specifik
evaluering af vibrationsemissionen.

Maskintype
« Dette produkt er udviklet til at installere og fierne gevindfastgerelser i trae, metal og plast.Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
 Lees vejledningen omhyggeligt, fer maskinen startes.

Betjening (Se tal)

« Monter tilbeheret omhyggeligt pa veerktojet.

« Tilslut enheden som vist i Fig. 01.

« For at starte veerktojet, traek blot i udleseren (A). Veerktojets hastighed oges ved at forgge trykket pa udlgseren. Slip udlgseren for at stoppe.
+ Skub kontakten (B) som vist i Fig. for at skifte rotation. 03.

Smoring
+ Brug en luftledningssmereapparat med SAE # 10 olie, justeret til to draber i minuttet. Hvis der ikke kan anvendes en luftiedningssmereapparat, lufttilfer motorolie til indlabet

en gang om dagen.

Vedligeholdel i ruktioner

« Folg landets lokale miljaregler for sikker handtering og bor af alle

Vedligeholdelse og reparation skal udferes af en kvalificeret person udelukkende ved brug af originale reservedele. Kontakt producenten eller den naermeste godkendte
forhandler for rad om teknisk service, eller hvis der er behov for reservedele.

Serg altid for, at maskinen er koblet fra energikilden, for at undga utilsigtet drift.

Adskil og kontroller veerktgjet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er frakoblet energikil-
den (trykluft) for at undga uheld.

For at holde nedetiden pa et minimum, anbefales falgende servicesaet :

Tune-Up Kit : se stykliste

Bortskaffelse

+ Bortskaffelsen af dette udstyr skal falge lovgivningen i det pageeldende land.

« Alle beskadigede, slidte eller forkert fungerende enheder SKAL tages ud af drift.
* Reparation kun af teknisk vedligeholdelsespersonale.

EU Over | klzering
Vi: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Maskintype: Skruetraekker
erkleerer under eneansvar, at produktet:: RC4784 Serienummer: 001-999
Produktets oprindelse : TAIWAN
er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnszermelse mellem medlemslandenes love for: ,Maskiner* 2006/42/EC (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-6:2012

Udstederens navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Sted & Dato : Saint-Herblain, 09/2016

Teknisk fil er tilgaengelig fra Eu's hovedkvarter Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke deekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger



RC4784
Skrutrekker

Norsk (Norwegian)
Tekniske data

i i i i Lydtrykk i j

Fri hastighet Dreiemoment D.[nin?}\?n Vekt Luftforbruk Luftinntak |Tnveng|g ydtryl Lydeffekt Vibrasjoner

Min | Maks. XX Fri hastighet slangedia. L A a | K
I .

modell | %, J |||-|||
W

1 2 3 4 5 6 7 8 10 11

[min-1] [Nm] [Nm] [mm] kgl [I/min] [tomme] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; LpA Lydtrykk dB(A), KnA = K, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklzering for stay og vibrasjonsutslipp (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen péa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd i tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier for annet verktoy
som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den enkelte arbeidsplass kan veere
hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket
og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk
av de oppgitte i stedet for verdier som reflekterer faktisk eksponering i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.
Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvmraspn finnes pa www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa
vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidige skader.

Ekstra vibrasjonsinformasjon
Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom hvis det ikke handteres riktig.
Denne ekstra vibrasjonsinformasjonen kan veere til hjelp for ansatte for a oppfylle forpliktelsene sine (for eksempel under EU-direktiv 2002/44/EC) om & vurdere risikoene for
arbeiderne som oppstar ut fra hand-arm-vibrasjon i forbindelse med bruken av dette verktayet.
Skrutrekker med slureclutch egner seg til tre eller selvbankings- eller selvdrillingsapplikasjoner der momentkravene ikke er enhetlige.

« Den erkleerte vibrasjonsverdien kan brukes til & vurdere vibrasjon i lepet av driften. Ved sluring kan clutchen produsere en betydelig heyere vibrasjon, som varierer med
momentinnstilling.

[ Modell | Typisk vil i ipp ved ing ved maks. innstilling (vil jon, totale verdier, m/s2) ]
| RC4784 | X

+ Bruk kun dette verktoyet til arbeid som andre typer skrutrekkere, som har lavere vibrasjonsrisikoer, ikke er i stand til & utfore tilfredsstillende.

« Vibrasjonsutslippet varierer mye med oppgave og operaterteknikk. Utslipp utenfor det oppgitte omradet kan oppsta for noen bruksomrader.

« Operatorer skal optimalisere teknikken for a minimalisere clutchsluringstiden for hver tiltrekkingsoperasjon.

+ For det tilsiktede bruksomradet for dette verkteyet regner vi med at normal drift inkluderer en clutchsluringstid pa mindre enn 0,5 s per festeenhet.

Vi utpeker at bruk av verktayet kun til en spesialistoppgave kan produsere et annet gjennomsnittsutslipp, og i slike tilfeller anbefaler vi pa det sterkeste en spesifikk evaluering av
vibrasjonsutslippet

Maskintype
« Produktet er beregnet for montering og demontering av gjengede festeelementer i tre, metall og plast.Bare for profesjonell bruk.
« Vennligst les bruksanvisningen noeye for du starter maskinen.

Drift (Se tall)

« Fest tilbehoret skikkelig til verktayet.

« Koble til enheten som vist pa fig. 01.

« Draiutlgseren (A) for a starte maskinen. Maskinhastigheten okes ved & gke trykket pa handtaket. Slipp utleseren for & stoppe.
+ For & endre rotasjonsretning, drei bryteren (B) som vist i fig. 3

Smoring
* Bruk luftsmerer med SAE # 10 olje, justert til to draper per minutt. Hvis luftsmerer ikke kan brukes, fyll luftmotorolje i innlapet en gang om dagen.

Vedlikeholdsintrukjsoner

Folg lokale lands miljgkrav for sikker handtering og ing av alle

V edlikehold og reparasjon skal kun utferes av kvalifisert personell, og kun originale reservedeler skal brukes. Kontakt produsenten eller nszermeste autoriserte forhandler for
rad om teknisk service, eller ved behov for reservedeler.

Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilde for & unnga utilsiktet bruk.

Demonter og undersgk verktgyet hver tredje (3.) maned hvis verktayet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte.

For & holde nedetiden pa et minimum anbefales fglgende servicesett :

Tune-Up Kit : se deleliste

Avhending

« Avhending av dette utstyret ma fglge lovgivningen i det aktuelle landet.
« Alle skadde, slitt eller feilfungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.

* Repareres kun av teknisk vedlikeholdspersonell.

EU-samsvarserklaering
Vi: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Maskintype: Skrutrekker
erkleerer pa eget ansvar at produktet:: RC4784 Serienummer: 001-999
Produktets opprinnelse : TAIWAN
er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilnaermelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner» 7
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-6:2012

Utsteders navn og stilling : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Sted og dato : Saint-Herblain, 09/2016

Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner
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Suomen kieli (Finnish) Ruuvinaantiment

Tekniset tiedot

i i Adnenpaine | Adnen voimak- Arind
ciapaa | Momentd Ylkomitat Paino Imankulutus liman tuloliitin | Sisaletkun & P uus Taring
Min | Maks. VaEaa kierrosluku L L a_ | K
© “ )
Malli - |||-|||
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[min-1] Nm] Nm] [mm] lka] [imin] [tuuma] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [mis? | (mis3

suurin paine 6,3 bar (90 psi)
a, Varahtelylaso k Epéavarmuus ; L Aénenpaine dB(A), K = K, = 3 dB Epévarmuus.

ja (ISO 15744 and ISO 28927 -2)

Kaikki arvot ovat voimassa téméan julkaisun paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.rodcraft.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisissa laboratoriotesteiss4, ja niitd voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden tyékalujen
ilmoitettuihin arvoil limoitetut arvot eivat sovellu riskien arviointiin, ja yksittéisissé tyopisteissa mnatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset
altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat tydskentely Yo té kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta
ja kayttajan terveydentilasta. Sen vuoksi RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa |Imo|tettujen arvojen kaytosté (todellisten altistusarvojen sijasta)
tyopisteessa vallitsevan yksilSllisen riskin maéarittdmiseen ja siité aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin emme voi mill tavalla vaikuttaa. Tama tyokalu saattaa
aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV- olreyhtyman asil liseksi osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdflPN3 -02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Suositamme saanndallisia terveystar Iksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jofta tydnohjauksella ja tyoympanstoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

Liséatietoja tarinasta
Tama tyokalu voi aiheuttaa kidden tarisemistd, jos sita ei kdytetd oikealla tavalla.
Nama lisatiedot tarinasta voivat auttaa tydnantajia noudattamaan velvollisuuksiaan (esim. EU Direktiivin 2002/44/EC mukaan), arvioidessaan tydntekijoiden altistumista kasien
tarinén vaaralle tdman tyokalun kaytésta johtuen.
Varokitkakytkimella varustetut ruuvinvaantimet soveltuvat puu-, itsekierteitys- tai itseporautumiskayttéén, missa momenttivaatimukset eivat ole yhtenaisia.
* Yleisia tarindarvoja voidaan kay kayton aikaisen tarinan arvioimiseen. Luistamisen aikana kytkin tuottaa merkittdvan suuren tarinatason erilaisilla momenttiasetuksilla.

ot, m/s2) |

[ Malli | Tyyppiliset tari
| RC4784 |

ot raikkakaytossd maksimi momentti
X

« Kayta tata tyokalua vain tyétoimenpiteisiin, jos muun tyyppiset, alhaisen tarinatason tuottavat ruuvinvaantimet eivat kykene suorittamaan tyota tyydyttavalla tavalla.

« Tarinapaastot vaihtelevat huomattavasti tehtévan ja kayttéjan toiminnan mukaan. Paastét mainitun alueen ulkopuolella voivat syntya tietyissa sovelluksissa.

« Kayttajien tulisi parantaa menetelmiansa kytkimen luistamisajan minimoimiseksi jokaista kiinnitystoimintoa varten.

« Jotta tyokalu toimisi sille tarkoitetulla tavalla, arvioimme, ettd normaali kaytto sisaltaa alle 0,5 sekunnin kytkimen luistamisajan kiinniketta kohti.

Tahdomme huomauttaa, ettd tyokalun kayttd yksittdiseen erikoistehtavaan voi tuottaa erilaiset keskimaaraiset paastét ja suosittelemme tassa tapauksessa tarindpaastojen erityista
arviointia.

Koneen tyyppi (tyypit)

« Tuote on suunniteltu kierteitettyjen kiinnikkeiden asennukseen ja irrotukseen puuhun, metalliin ja muoviin.Kayttd muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain ammattikayttéon.

+ Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kaynnistamista.

Katso kuvia)

avarusteet oikein tydkaluun.

« Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.

« Kaynnista kone vetamalla liipaisinta (A). Koneen nopeutta voidaan lisata lisdamalla liipaisimen painetta. Pysayta kone vapauttamalla paaliipaisin.
« Pyo6rimissuunnan vaihtamiseksi, paina kytkinté (B) kuvassa 03 esitetylla tavalla.

Voitelu
« Kéayta SAE #10 -6ljylla varustettua iimalinjan voitelulaitetta, joka on s&adetty kahteen pisaraan minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kéyttaa, lisaa sy6ttéon mootto-

riéljya kahdesti paivassa.

Huolto-ohjeet

* Seuraa maasi ymparistomaarayksia k turvallista kasi dja

+ Kunnossapito ja korjausty6t on annettava patevan henkiléston tehtavaksi ja niissa on kaytettava alkuperaisia varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai Iahimpaan valtuutettuun
jalleenmyyjaa, jos tarvitset huoltopalvelua tai varaosia.

« Varmista aina, etta laite on irrotettu energialahteesté tahattoman kaynnistyksen vélttamiseksi.

« Pura ja tarkista tyokalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kaytdsséa paivittdin. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.

« Epakaytettavyyden vahentédmiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja :

Tune-Up Kit : katso osaluetteloa

Havittaminen

« Taman laitteen havittdmisessa tulee seurata asianomaisen maan lainsadadannén maarayksia.

« Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai heikosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
« Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkilosto.

EY:n vaati kai u.
Me: Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Koneen tyyppi (tyypit): Ruuvindantiment
Yksin vastuullisena osapuolena vakuutamme, etté tuote:: RC4784 Sarjanumerot: 001-999
Tuotteen alkupera : TAIWAN
noudattaa neuvoston direktiiveja ja jasenmaiden lainsdadantéa koskien koneita. 2006/42/EC (17/05/2006)
sovellettavat harmonisoidut standardit: EN ISO 11148-6:2012

Julkaisijan nimi ja asema : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Paikka ja aika : Saint-Herblain, 09/2016

Tekniset tiedostot ovat saatavana EU-alueen paakonttorista. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon luvaton kaytto tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. Tamé koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimikkeit&, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta
vain alkuperaisia varaosia. Takuu tai tuotevastuu ei kata vahinkoja, jotka ovat syntyneet kaytettdessa muita kuin alkuperéisia varaosia.

Alkuperéiset ohjeet
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Portugués (Portuguese) Aparafusadora

Dados Técnicos

i inari ] Presséo sonora &nci: i 1

Velocidade Binario Dimensdes Peso Consumo de Ar Entrada de ar |3|at tubo [Poténcia de Som| __Vibragao

ivre Min Max XFIX Velocidade livre interno L A a,_ | K
o

Modelo |||-|||
w

1 2 3 4 5 6 7 8 10 | 11

[min-1] [Nm] [Nm] [mm] kal [Vmin] [polegada] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | (m/s?]

pressdo max. 6,3 bar (90 psi)

a, : Nivel de vibracéo, k Incerteza ; LpA Presséo sonora dB(A), KuA = K, = 3 dB Incerteza.

Declaracgéo de ruido e emissao de vibragoes (ISO 15744 and 1SO 28927-2)

Todos os valores sao atuais até a data desta publicagdo. Para informagéo mais recente, visite www.rodcraft.com.

Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e s&o adequados para a comparagao com os valores declarados de
outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados n&o s&o adequados para a utilizagéo em avaliagdes de risco, e os valores medidos
em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposicéo e de risco de danos experimentados por um utilizador individual s@o Unicos e dependem da forma
como o utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do periodo de exposigéo e da condigao fisica do utilizador. N6és, RODCRAFT
PNEUMATIC TOOLS, nao podemos ser responsabilizados por consequéncias da utilizagéo dos valores declarados, em vez dos valores que refletem a exposigéo atual, numa
avaliagdo de risco individual numa situagao no local de trabalho na qual ndo temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na méo e brago, se
a sua utilizagdo nao for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para lidar com a vibragdo da mao e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detectar sintomas precoces que possam estar relacionados com a exposi¢éo
ao ruido ou vibragéo, de modo a que os procedimentos de gestao possam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

Informagdes Adicionais sobre Vibragao
Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na méo e no brago se seu uso néo é inistrado de forma
Estas informacdes adicionais sobre vibragdo podem ser Uteis para os empregadores no cumprimento das suas obrigagdes (por exemplo, nos termos da Diretiva UE 2002/44/
CE) para avaliar os riscos aos seus trabalhadores decorrentes da vibragdo nas méos e nos bragos associada ao uso desta ferramenta.
As chaves de parafusos de embraiagem deslizante sdo adequadas para madeira ou aplicagdes de auto roscagem ou de auto perfuragdo onde requisitos de torque néo sdo
consistentes.

« O valor de vibragdo declarado pode ser usado para estimar a vibragdo durante a redugdo. Ao deslizar, a embraiagem pode produzir uma emissado de vibragao mais alta que
varia com a defini¢do do torque.

[ Modelo | Emisséo tipica de vibragao ao em definicdo maxima de torgue (valores totais da vil o, m/s2) |
[ RC4784 [ X

« Apenas utilize esta ferramenta para trabalhos em que outros tipos de chaves de parafusos, que apresentem riscos de vibragdo mais baixa, ndo consigam ter um desempen-
ho satisfatério.

+ Aemissao de vibragdo varia significantemente com a técnica do operador e tarefa. As emissdes fora do intervalo referido podem ocorrer em algumas aplicagdes.

« Os operadores devem otimizar a sua técnica de modo a minimizar o tempo de deslize da embraiagem para cada operagéo de fixagao.

« Para a aplicagdo a que esta ferramenta se destina, estimamos que a operacao normal deve envolver um tempo de deslize da embraiagem inferior a 0.5s por fixador.

Ressaltamos que a aplicagdo da ferramenta para uma tarefa tnica especialista pode produzir uma emissdo média diferente e, nesses casos, recomendamos uma avaliagdo especifica

da emissao de vibragao.

Tipo(s) de maquina
« Este produto ¢ projectado para instalagdo e remogéao de parafusos em madeira, metal e plastico.N&o é permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para uso profissional.
« Por favor, leia atentamente as instrugdes antes de iniciar a maquina.

Funcionamento (Ver figuras)

 Prenda os acessorios devidamente a ferramenta.

« Ligue o dispositivo como mostra a Fig. 01.

« Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da maquina aumenta com o aumento da presséo no gatilho Solte o gatilho para parar.
+ Para mudar a rotagéo, prima o botéo (B) conforme ilustrado na Fig. 03.

Lubrificacao
+ Use um lubrificador de linha de ar com ¢leo SAE # 10, ajustado para duas gotas por minuto. Se ndo puder utilizar um lubrificador de linha de ar, adicione dleo de motor de ar
para a entrada uma vez por dia.

Instrucées de manutengao

Siga os regulamentos ambientais locais do pais para um seguro e eliminagéo de todos os componentes.

O trabalho de manuteng&o e reparagéo deve ser levado a cabo por pessoal qualificado, utilizando apenas pegas de substituigao originais. Contacte o fabricante ou o seu
concessionario autorizado mais préximo para procurar aconselhamento ou assisténcia técnica ou se necessitar de adquirir pegas de substituicao.
Assegure-se sempre de que a maquina esta desligada da fonte de energia para evitar operagéo acidental.

Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pegas danificadas ou gastas.
Para manter o tempo de inactividade no minimo, s&o recomendados os seguintes kits de servigo :

Tune-Up Kit : veja a lista de pegas

Eliminacao

+ Aceliminagao deste equipamento deve seguir a legislagao do respectivo pais.

« Todos os dispositivos danificados, muito desgastados ou que funcionem indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.

* Reparar apenas por pessoal da manutencgao técnica.

Declaracao de Conft idade UE
Nos : Ci Center L ckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
Tipo(s) de maquina: Aparafusadora
sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto:: RC4784 Numero de série: 001-999
Origem do produto : TAIWAN
esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-Membros relacionados com : "Maquinaria" 2006/42/EC (17/05/2006)
normas harmonizadas aplicaveis: EN 1ISO 11148-6:2012

Nome e cargo do emissor : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Local e Data : Saint-Herblain, 09/2016

Ficheiro técnico disponivel na sede da UE. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a cdpia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominagdes de modelos, nimeros de pecas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mau funcionamento

Instrugées Originais



RC4784
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[min-1] [Nm] [Nm] [mm] kgl [U/min] [ivroa] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [mis? | (m/s?

pey. Trieo n 6.3 bar (90 psi)

a, : Emimedo kpadaopwy, k ABepaidtnTa ; LpA HxnTikA Trieon dB(A), KFA = Ky, = 3 dB ABepaidnra.

AnAwon r|xou [ sKTropm] Kpaﬁuopwv (ISO 15744 and ISO 28927-2)

‘OAeg ol TIPEG 10XUOUV OTTO TNV NUEPOUNVia ™mg TrapoUoag énpoclsuqu Ta 110 TpOoPaTEG TTANPOPOPIES ETTIOKEQPTEITE TNV I0TooEAISA www.rodcraft.com.

Or1 ev Aoyw dnAwpéveg TIHEG A@Bnkav amd GOKILEG EPYAOTNPIAKOU TUTTIOU GUNPWVA U Ta SNAwEVa TIPOTUTIA Kal Eival KATGAANAEG yia oUYKPION pE TIC SNAWPEVEG TIEG AAAWY
£pYaAEiwv s)\svpsvwv ouuwwvu HE T idla poTUTIAL O1 eV )\ovw én)\wusvsg TIHEG DEV ETTAPKOUV YIT xpr]ar] (3 aKnuncalg EmKwBUVOang Kal ol TIHEG TTou WeTprBnkav amé
IBIWTIKE EPYAOTHAPIO UTTOPEI var Eival uwnAdTEPEG. O1 TIPaYUATIKEG TIHEG EKBEONG KAl KIVBUVOU TpaUPATIOHOU TTOU UTTOPET VO QVTIMETWTICEN 0 XpAOTNG Eival Hovadikoi yia Tov
KaBEVa Kal EEAPTLVTAI ATTO TOV TPATTO g TOV OTTOi0 EPYAZETAI O XPAOTNG, A6 TO QVTIKEIMEVO EPYACIAG Kal ATTO TO OXESIAOHO TOU EpyacTnpiou, KABWG Kai amd 1o Xpdvo ékBeang
Kal TN QuOIK KataoTaon Tou Xpriotn. H RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS dev @épel Kapia euBUVN yia TIG GUVETTEIEG ATTO T XPAOT TWV SNAWUEVWY TIHWY, avTi TwV TIWV TToU
QAVTITTPOCWTTEUOUV TNV TIPAYUATIK EKBEOT, O€ pIa IBIWTIKI EKTIUNON ETTIKIVOUVOTNTAG O CUVONKEG EPYATTNPIOU OTO OTTOIO EUEIG OEV EXOUHE TOV EAeyXO. To TTAPOV epyaAEio uTTopEi
va TIPOKaAEaEl GUVEPOHO TPOPOU XEIPOG, EGv N XPran Tou dev YivETal PE TO OwaTd TPOTTO. MTTopEiTE va Bpeite Tig 0dnyieg Tng EE yia T avTiueTwmon Tou Tpépou Xeipdg otnv
nAekTpovikn diebBuvon www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf ZuoTtivoupe éva TTpdypappa TTPOANYNG UYEIag yia TV Eykaipn
QViXVEUON CUUTITWHATWY Ta OTToia PTTOPE va oXeTiovTal Pe TNV €kBean oe B6puBo i o€ kPadaouoUs, WOTE VA HTTOPOUV va TpoTToTToINBoUV éykaipa ol Sladikacieg Slaxeipiong
yia va TTpoAnN@Bei pEANOVTIKR avaTrnpia.

MpéodeTeg ﬂAnpotpoplag yia 60vr|an
AuT6 TO epyaleio pTropei va A oUvdpopo dévnong xepioU-Bpayi , €AV N XPAON Tou Bev ival ETTAPKWG EAEYXOHEVN.
AuTég oI TTPOOBETEG TTANPOPOpPIEG BOVNONG EVOEXETAI Va BonBRCOUV TOUG £pYOBOTEG TNV EKTTARPWON TWV UTTOXPEWTEWY TOUG (Yia TTapadelyda cUpgwva pe Tnv Odnyia Tng EE
2002/44/EK) yia TNV agloAdynon Twv KIvOUVWY Twv epyalopévwy Toug, Ol OTToioI aTTOPPEOUY aTTd TN SGVNOT XEPIoU-Bpaxiova TTou OXETI(ETal PE TN XPON auTou Tou epyaAEiou.
Ta katoaidia e GUPTTAEKTN ONITBNONG €ival KaTGAANAQ yia EUAO 1) EQAPHOYEG AUTOKOXAIOTOUNONG F) QUTOBIATPNONG GTTOU O ATTITATEIG POTITG BEV EiVAl TUVETTEIG.

* H dnAwBeioa TipA dovACEWY PTTOPET va XPNOIPOTIOINBE yIa TNV EKTINOT Twv SOVACEWY KATA TNV avaoxXean TrEPIOTPOPG. Kard Tnv oNiabnon, o GUPTIAEKTNG UTTOpET va
BNUIOUPYACEI CNUAVTIKA UYNASTEPN EKTTONTTH SOVATEWY, N oTToia SiagopoTroleital avaloya e T pUBUION POTTAG.

[ MovtéAo | Tumikn 1 Sovi KaTd 10 Bidwpa oTn PéyioTn pUBpIoN POTTAG (|
X

Tipég Sovi m/s2) |
I RC4784 |

+ XpnolpoTrolgite auTéd To epyaleio povo yia epyaacia yia Tnv otroia GAAa katoapidia, TTou TTapouaiadouv PIKPOTEPOUG KIVEUvoug Sovioewy, Bev eival duvard va atmodwoouy
IKQVOTTOINTIKA.

* H eKTTOpTIA KPadOaOoHWY SlaPEPEl ONUAVTIKE avaAoya PE TNV Epyacia Kai TNV TEXVIKH TOU XEIPIOTH. Mo OPIOPEVEG EPAPHOYEG MTTOPET VA TTAPOUCIACTOUV EKTTOUTTEG EKTOG TOU
avapepOPEVOU £UPOUG TIHWV.

« O1 XeIpIoTEG Ba TTPETTEN VA BEATIOTOTIOINCOUV TNV TEXVIKI| TOUG TIPOKEIPEVOU Va EAAXIOTOTTOINCOUV TO XPGvo oAioBnong CUNTTAEKTN yia KABe Asitoupyia oUo@IgNG.

« Ta TNV TpoopIfOPEVN EQapPHOYR, EKTIHOUNE OTI N GUOIOAOYIKA AeiToupyia Ba TTPETTEl va CUVETTAYETAI XPOVO 0AIOBNONG CUNTTAEKTN HIKpOTEPO O 0,58 avd péco auoQigng.

Tovidoupe 611 N epappoyn Tou epyaheiou o€ pia eGEIBIKEUMEVN epyacia eVOEXETAI va BNPIOUPYNOEI DIAQOPETIKA PETT EKTTOMTIT KAl OE QUTEG TIG TIEPITITWOEIG CUVIOTOUME Va YiVETaI EIDIKNA

agloAdynon TNG EKTIONTITG KPABATUWY.

Tumog(o1) pnXavnparwv

* AUTO TO TTPOIOV £XEI OXEBIATTE YIQ TNV EYKATACTAON KAl TNV AQAIPEST) TWV CUVIETAPWY HE OTIEIPWHA O€ §UAO, HETAAAO Kal TTAQOTIKG.Aev ETITPETTETAI Kapiat GAAN xpron. Mo
€TTaYYEAUATIKY XPrion pévo.

« MapakaAoUpe SIaBAEOTE TTPOTEKTIKA TIG 0BNYIEG TTPIV BETETE TO PNnyavnua.

AsgiToupyia (BA. oxpuara)

ToTTOBETATTE Ta EEAPTANATA CWOTA OTO £PYAAEio.

ZUVOEDTE TN OUOKEUN OTTWG QaiveTal oTnv €ik. 01.

Ma va eKKIVIOETE To Pnavnpa, atmmAd méoTe Tn akavdaAn (A). H TaxuTtnta Tou pnxavipatog audvel auédvovtag Ty Tiean oTn okavaaAn. ATToSeapeUoETE TN OKAVOAAN yia
BiakoTrr TG Aeimoupyiag (stop).

Ma va aAAGEETE TN Popd TTEPICTPOPNG, TTIETTE TO BIaKSTITN (B) OTwg @aivetal oty Eik. 03.

Aimavon
+ XpnoigotroioTe éva AiImravTiké ypapung aépa pe SAE # 10 1o metpéAaio, pubpiletal o€ U0 oTayoveg ava Aetrto. Edv dev uTropei va xpnolpotroinBei évag AIraviipag ypauuig

aépa, TTpooBEaTe AGdI KIVTAPA aépa OTNV €i0050 pia Qopd TNV Nuépa.

0dnyieg ouvripnong

* AkoAouBrioTE TOUG TOTTIKOUG avd XWwpa TEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIGHOUG VIO TNV ao@aAr] XEIPIOUO Kai T S1G0£0 AWV TwV £EapTNUATWY.

O1 epyacieg ouvTrpnong kai emMdIOPOWONG TIPETTEI VA TTPAYHATOTIOIOUVTAI ATTO KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG, HE TN XPHON GTTOKAEIOTIKG YVATIWY avTAAAGKTIKWY. Mo oUPBOUAEG 1y
TEXVIK) EUTTNPETNON 1 yia TV TTEPITITWOT TIOU XPEIGZEOTE AVTAAAGKTIKG, ETTIKOIVWVATTE HE TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV TTANCIE0TEPO £E0UTIOBOTNHEVO TIWANTH.
Na e§ao@aAifeTe TTAVTOTE OTI ) CUTKEUR EXEI ATTOOUVOEBET aTTd TNV TINYI EVEPYEITG Yia va amroeuxBei n Tuxov katd AdBog Asitoupyia.

AmoouvappoAoyraTe Kai EAEyXeTe To epyaleio kGBe TPEIG (3) PrVeg, EQPOOOV TO EPYAAEID XPNOIHOTIOIEITaI KABNUEPIVA.

lMa va diatnprioeTe 10 Xpdvo SIakoTrg Aeitoupyiag oTo eAdxIoTo, Ta akdAouBa GEpRIG KIT GUVIOTWVTAI ©

Tune-Up Kit : BAéTre AioTa e§apTnudTwy

Mi1aBeon

+ T Tn 8i1GBean Tou £E0TTAITOU auUTOU TTPETTEI VO GKOAOUBEITAI N VOHOBETTa TNG EKATTOTE XWPAG.

+ ‘OAeg o1 oUTKeUEG TTOU £xoUV UTTOOTE {NHIEG, PBOPA 1 TTou dev Aeimoupyouv owaTd MPEMEI NA TE@OYN EKTOZ AEITOYPIIAL

* ETMIOKEUN HOVO OTTO TO TEXVIKO TTPOOWTTIKG CUVTAPNONG.
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Epeig: Ci Center L ckstr.35 bis 45141 Essen- Germany
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BNAWVOUPE pPE ATTOKAEIOTIKY €UBUVN pag, OTI To TTpoidy :: RC4784 Zelpiakdg apiBuog: 001-999
MpoéAeuan Tpoidvtog : TAIWAN
eival cUPQwvo(-a) TTPog TIG aTTaIThoEIg TNg Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU apopd TNV TTPOCEYYIOT) TWV VOUOBETIWV TWV KPATWY HEAWV TIG OXETIKEG HE: Ta «Mnxaviuata»
2006/42/EC (17/05/2006)
£@appooTéo(-a) evappoviopévo(-a) TpoéTuto(-a): EN 1ISO 11148-6:2012

Ovopa kai apuodiotnTa Tou dnAouvTtog : Pascal Roussy (R&D
Manager)

Tomog & Huepopnvia : Saint-Herblain, 09/2016

Texvikog pdkeAog dlaBEaIog aTé Ta Kevipikd ypageia g EE. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Me em@UAagn TTavTog SIKAIWHATOG. ATIOYOPEVETAI OTTOIGBNTIOTE U EE0UCIOBOTNHEVN XPHON 1) QVTIYPAPH TWV TTEPIEXOMEVWV I TUNHGTWY TOUG. AUTS I0XUEI IBICITEPT YIa EUTTOPIKG OruaTa,
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@ . . RC4784
Polski (Polish) Whkretarka

Dane techniczne
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: Poziom wibracji, k Niepewnos$¢ ; L A Cisnienie akustyczne dB(A), K = Kya = 3 dB Niepewnos¢.
Deklarac]a dotyczaca emisji hatasu i | W|brac]| (I1SO 15744 and ISO 28927 -2)
Wszystkie wartosci sg aktualne w dniu niniejszej publikacji. Najnowsze informacje dostepne sg na stronie |n!ernetowej www.rodcraft.com.
Deklarowane wartosci uzyskano w trybie testow laboratoryjnych, zgodnie ze wskazanymi normami, a mozna je porowna¢ z wartosciami deklarowanymi dla innych narzedzi
testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane wartosci nie nadajg sie do oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Rzeczywiste
wartosci ekspozyciji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sa unikaine i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabianego elementu i sposobu urzgdzenia
miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i kondycji fizycznej uzytkownika. Firma RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje wykorzystania
deklarowanych warto$ci, zamiast wartosci odzwierciedlajgcych rzeczywistg ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli. W
przypadku nieodpowiedniego uzytkowania narzedzia, moze ono powodowaé chorobe wibracyjna. Przewodnik UE dotyczgcy zarzadzania uzytkowaniem narzedzi wibrujgcych
znajduje sie na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry
wdykryyva wczesn? objawy zwiazane z narazeniem na hafas lub wibracje, aby mozliwe byto modyfikowanie procedur zarzadzania w taki sposob, aby unikna¢ pogorszenia stanu
zdrowia w przysziosci.

Dodatkowe informacje na temat drgan

ie moze p ienie syndromu drgan rak-ramion (HAVS) jesli nie jest uzywane we wlasciwy sposob.
Zamieszczone tu dodatkowe informacje na temat dran moga ulatwic pracodawcom wywiazywanie sie z obowiazku (ciazacego na nich na przyklad w swietle Dyrektywy Unii
Europejskiej 2002/44/EC) dokonywania oceny zagrozen dla zdrowia pracowni-kéw, wynikajacych z wystepowania drgan rak i ra-mion w zwiazku z uzywaniem niniejszego
narzedzia.
Wkretaki ze sprzegtem poslizgowym nadajq sig do zastosowan zwigzanych z materiatem drewnianym lub do wkretéw samogwintujgcych albo samowiercgcych, ktére nie majg
ustalonych wymagan dotyczacych momentu obrotowego.
Deklarowana warto$¢ wibracji moze postuzy¢ do oszacowania wibracji podczas wybiegu. Przy poslizgu sprzegto moze wytwarzac¢ znacznie wyzszy poziom wibracji, ktory
zalezy od ustawienia momentu obrotowego.

Model Typowe wibracji podczas dzi i i przy maks.

poziom wibracji, m/s2)
I RC4784 | X |

Uzywac tego narzedzia tylko do prac, ktérych nie mozna wykona¢ innymi wkretakami o nizszym poziomie wibracji.

Emisja drgan rézni sie znacznie w zaleznosci od wykonywanego zadania i techniki pracy operatora. W przypadku niektérych zastosowan wielkosc emisji drgan moze wykra-
czac poza podany zakres.

Operatorzy powinni zoptymalizowa¢ sposéb obstugi w celu zminimalizowania czasu poslizgu sprzegta przy kazdej operacji przykrecania.

« Zaktadamy, ze podczas zamierzonego zastosowania tego narzedzia przy normalnej pracy czas poslizgu sprzegta nie powinien przekraczac¢ 0,5 s na element ztgczny.
Zwracamy uwage na fakt, ze uzywanie narzedzia do wykonywania jakiegos specjalnego zadania moze powodowac wystepowanie emisji drgan o innej wartosci sredniej. W takich
wypadkach stanowczo zalecamy przeprowadzenie dokladnej oceny emisji drgan.

Typ(y) urzadzenia

« Produkt ten jest przeznaczony do montazu i demontazu potaczen gwintowych w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone.
Wytacznie do profesjonalnego uzytku.
« Przed uruchomieniem urzgdzenia prosimy uwaznie zapoznac si¢ z trescig instrukcji.

Czynnos¢ (Patrz dane)

+ Wszystkie dodatki przymocowa¢ w prawidiowy sposéb do narzedzia.

« Podtgczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 01.

+ Aby uruchomi¢ urzadzenie, nacisngc spust (A). Aby zwiekszy¢ predkos¢ roboczg, nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolni¢ spust.
« Aby wigczy¢ obroty, nalezy nacisna¢ przetgcznik (B) jak pokazano na ilustracji 03.

Smarowanie
+ Nalezy stosowa¢ smarownicy w przewodem powietrznym z olejem SAE # 10, wyregulowanej na dwie krople na minute. Jesli nie mozna uzy¢ smarownicy z przewodem
powietrznym, raz dziennie nalezy natozy¢ olej na wlot silnika pneumatycznego.

Instrukcja konserwacji

« Nalezy przestrzegaé miej ych przepisé yczacych ochrony $ i i zapewni i likwidacje ystkich p

Prace konserwacyjne i naprawcze moga prowadzi¢ wytacznie wykwalifikowani pracownicy przy uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. W celu uzyskania porady
na temat serwisu technicznego lub mozliwosci zakupu czgsci zamiennych prosimy skontaktowa¢ sie z producentem lub najblizszym autoryzowanym dystrybutorem.

Zawsze nalezy upewnic sig, Ze urzadzenie jest odtaczone od Zrodta energii, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu.

Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebrac urzadzenie i przeprowadzic jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czesci.
Celem ograniczenia okreséw przestojéw do minimum, zaleca si¢ nastepujace zestawy serwisowe :

Tune-Up Kit : patrz lista czesci

Likwidacja

« Dokonujac likwidacji sprzetu nalezy przestrzega¢ ustawodawstwa danego kraju.

+ Wszystkie uszkodzone, mocno zuzy1e lub nieprawidtowo dziatajgce urzadzenla nalezy wytgczy¢ z eksploatacii.
+ Napraw moga y ylas pr icy serwisu

Deklaracja zgodnosci UE

My : Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany

Typ(y) urzadzenia: Wkretarka

My oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt:: RC4784 Numery seryjne: 001-999

Pochodzenie produktu : TAIWAN

jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawo: 1 krajow cztor ich i dotyczacej : ,Maszyn i urzadzen“ 2006/42/EC (17/05/2006)
stosowanych norm zharmonizowanych : EN 1ISO 11148-6:2012

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Pascal Roussy (R&D
Manager)

Miejsce i data : Saint-Herblain, 09/2016

Plik techniczny jest dostepny w siedzibie UE. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Rodcraft

modeli, numeréw czesci i rysunkow Nalezy stosowac wytgcznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powsta'e w wyniku uzywania nieautoryzowanych aesm nie jest
objete Gwarancjg ani Ubezpieczeniem od odpowiedzialnosci za produkt.

Oryginalne instrukcje



RC4784

Cesky ; éestina (Czech) Sroubovak

Technické udaje
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max. tlak 6,3 bar (90 psi)

a: Uroven vibraci, k Nejasnost ; LpA Akusticky tlak dB(A), KPA = Ky, = 3 dB Nejasnost.

Prohlasenl o emisich hluku a wbraclch (ISO 15744 and ISO 2892] -2)

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s deklarovanyml hodnotami jinych testovanych
nastroji podle stejnych norem. Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouZziti pfi vyhodnocenl r|2|ka odnoty naméfené na jednotlivych pracowstlch mohou byt vyssi.
Aktualni hodnoty ohroZeni a riziko poskozeni, které se tykaji individualniho uzivatele, jsou jedinec¢né a zavisi na zpisobu, kterym uZivatel pracuje, na designu obrobku a
pracovni stanice, stejné jako na dobé pusobeni a fyzické kondici uzivatele. My, spole¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS neprebirame zodpovednost za disledky pouzivani
deklarovanych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni ptsobeni pfi individualnim vyhodnoceni rizika v situaci na pracovisti, nad kterou nemame zadnou kontrolu. Tento
nastroj mize pfi nespravném pouzivani zptsobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfirucku EU popisujici, jak se vypofadat s vibracemi ruky/paze, naleznete na www. pneurop.
eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Doporu¢ujeme program zdravotniho dohledu umoznujici vcasné odhaleni symptoma, které mohou

Dalsi informace tykajICI se Vlbl'acl

Tento nastroj, pokud neni pfil isob Zivan, muze vibraéni synd ruky a paze.

Tyto dalsi informace tykajici se wbracl mohou zamesmavatelum pomoci pfi plnéni je]lch povinnosti (napfiklad podle smérnice EU 2002/44/ES) z hlediska vyhodnocovani rizik
spojenych s vibracemi ruky a paZe, jimz jsou vystaveni jejich pracovnici pfi pouzivani tohoto nastroje.

Sroubovaky s kluznou spojkou jsou vhodné pro Sroubovani do dfeva nebo pro instalaci samofeznych nebo samovrtnych Sroubl, kde poZzadavky na utahovaci moment nejsou
konzistentni.

Uvedenou hodnotu vibraci Ize pouzit k odhadnuti vibraci béhem dob&hu. Béhem prokluzu muZe spojka generovat znatelné vyssi troven vibraci v zavislosti na nastaveni
utahovaciho momentu.

Model Typicka uroven vibraci pfi aktivaci ého pi pfi max. i il (celkové hodnoty

vibraci, m/s2)
| RC4784 | X |

Tento nastroj pouzivejte pouze pro prace, u kterych jiné typy Sroubovaku, které predstavuiji nizsi riziko vibraci, nejsou schopné dodavat uspokojivé vysledky.

Vibraéni emise se vyrazné lisi podle vykonavané prace a techniky operatora. U nékterych aplikaci mohou vznikat emise prekracujici uvedené rozpéti.

Pracovnici obsluhy by méli optimalizovat sviij zpisob prace tak, aby minimalizovali ¢as prokluzu spojky u kazdé operace.

Pro uvazované pouziti tohoto nastroje predpokladame, Zze béhem normalniho provozu bude dochazet k prokluzu spojky po dobu krat$i nez 0,5 s na kazdy utahovany spoj.
Upozorfiujeme, Ze pouZiti nastroje ke specialnim tkolim muze vytvaret odlisné prumérné emise, a v takovych pripadech dlrazné doporucujeme provést zviastni vyhodnoceni konkrétnich
vibraénich emisi.

Typ(y) nastroje
« Tento produkt je uréen pro montaz a demontaz zavitovych spoju do dreva, kovu a plastu.Neni uréen k Zadnému jinému tcelu. Pouze pro profesionalni pouZziti.
« Pred uvedenim do provozu si prosim prectéte pozorné navod.

Provoz (Viz obrazky)

« Pfipojte pFislusenstvi spravné k nastroji.

 Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 01.

« Stroj spustite jednoduse zatahnutim za spousté¢ (A). Otacky nastroje se zvysuji zvySenim tlaku na spoustéc. Nastroj zastavte uvolnénim spoustéce.

« Chcete-li pfepnout otaceni, stisknéte spinac (B) podle obrazku 03.

Mazani

+ Pouzijte maznice vzduchového vedeni s SAE # 10 olej, ktery je nastaven na dvé kapky za minutu. Pokud neni moZné pouZzit vzduchové vedeni maznice, pfidat vzduch
motorovy olej na vstupu jednou denné.

Pokyny k udrzbé
Pro zajisténi bezpeéné manipulace a likvidace véech casti p jte podle mistnich predpisi pro ochranu zi iho prostredi.

Udrzbu a opravu muze provadét pouze kvalifikovany personal a smi se pouzivat pouze originalni nahradni dily. Ohledné technického servisu nebo nahradnich dilti kontaktujte

vyrobce nebo vaseho nejbliz§iho autorizovaného prodejce.

Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj odpojen od zdroje energie, aby se zabranilo nahodnému spusténi.

Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotifebené dily vymérite.

Pro snizeni doby nec¢innosti na minimum se doporucuji nasledujici servisni sady :

Tune-Up Kit : viz. Seznam nahradnich dili

Likvidace

« Piilikvidaci tohoto zafizeni je nutno dodrzovat pravni pfedpisy prislu§né zemé.

«+ Vechna poskozena, znaéné opotfebovana nebo nespravné fungujici zafizeni MUSI BYT VYRAZENA Z PROVOZU.
* Opravy smi provadét pouze zaméstnanci technické udrzby.

EU prohlaseni o shodé

My : Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany

Typ(y) nastroje: Sroubovak

Na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze produkt:: RC4784 Sériové ¢islo: 001-999

Puvod vyrobku : TAIWAN

je ve shodé s poZadavky smérnic Evropskeé rady tykajicich se sblizovani zakonu ¢lenskych statl vztahujicich se ke ,Strojirenstvi“ 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s pfislusnymi harmonizovanymi normami: EN ISO 11148-6:2012

Jméno a pozice vydavatele : Pascal Roussy (R&D Manager)

Misto a datum : Saint-Herblain, 09/2016
Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
V3echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zviasté pro obchodni znacky, oznageni modelt, Cisla sougastek
a vykresy. Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplsobena pouZitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Pdvodni pokyny



RC4784

Slovengéina (Slovak) Sroubovak

Technické udaje
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max. tlak 6,3 barov (90 psi)
a, : Vibratna uroven, k Neistota ; LpA Tlak zvuku dB(A), KpA = Ky, = 3 dB Neistota.

Deklaracia o hluku a vibracné el e (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Vsetky hodnoty st si¢asné ku diiu vydania tejto brozurky. Kvéli najnovsim informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.rodcraft.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych Standardov a su vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych nastrojov
otestovanych podra rovnakych $tandardov. Tieto deklarované hodnoty nie su adekvétne na pouZitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané pri individualnej préci a
pracovnych miestach mozu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uzivatelom s jedinecné a zavisi na sposobe, akym
uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa hluku a fyzickej kondicii uZivatela. Spoloénost RODCRAFT
PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo dosledky pouiitim deklarovanych hodnét, namiesto hodnét vyplyvajlcich zo skutoéného vystavenia sa a pri
individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situécii pracovného miesta, nad ktorymi nemame Ziadnu kontrolu. Tento nastroj méze sposobit vibracny syndrém na ruke a pazi, ak
sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU manual a priruc¢ka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Odpori¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie v€asnych symptomoyv, ktoré mézu suvisiet
s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak, aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie budicim porucham a poskodeniu.

Dodato¢né informacie tykajuce sa vibracii
Tento nastroj moze spd y om vibra na ruky a ramena, aj nie je a é jeho p .,

Tieto dodato¢né informacie tykajlce sa vibracii mézu sluzit ako pomdcka pre zamestnavatelov pri plnenl ich povinnosti (napriklad podfa smernice EU 2002/44/ES) na
vyhodnotenie rizik vzhladom na svojich zamestnancov vyplyvajlcich z vibracii pésobiacich na ruky v stvislosti s pouzivanim tohto naradia.

Skrutkovace s klznou spojkou st vhodné pre samorezné alebo samovitacie aplikacie alebo aplikacie s drevom, kde nie su konzistentné poZiadavky na kratiaci moment.

Na odhad vibracii pri dobehu sa méze pouzit deklarovana hodnota vibracii. Pri preklzovani méze spojka produkovat podstatne vy$sie emisie vibracii, ktoré sa menia s

nastavenim kratiaceho momentu.

Model

Tento nastroj pouzivajte len na pracu, ktort iné druhy skrutkovacov s niz§im rizikom vibracii, nemézu vykonavat uspokojivo.

Miera vibracii vo velkej miere zavisi od danej tlohy a techniky pouzivanej operatorom. Pri niektorych aplikaciach sa mézu vyskytnut vibracie mimo stanoveného rozsahu.
Prevadzkovatelia by mali optimalizovat svoju techniku, aby sa minimalizoval ¢as prekizovania spojky pre kazdu operéciu upeviiovania.

+ Pre uréenu aplikaciu tohto nastroja predpokladame, Ze operacia by mala zahfiat ¢as preklzovania spojky krat$i ako 0,5 s na spojovaci prvok.

Upozorfiujeme na to, Ze pouzitie tohto nastroja na Speciélne tlohy méze mat za nasledok iné priemerné hodnoty vibrécii a v takychto pripadoch odpori¢ame $pecifické vyhodnotenie
hodnét vibracii.

Typy pristrojov
« Tento produkt je uréeny pre montaz a demontaz zavitovych spojov do dreva, kovu a plastu.Nie je dovolené Ziadne iné pouzitie. Len na profesionalne pouzitie.
+ Pred uvedenim do prevadzky si prosim precitajte pozorne navod.

Prevadzka (pozri obrazky)

Upevnite poriadne doplnky a prislusenstvo nastrojom.

Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.

Na nastartovanie pristroja, jednoducho potiahnite za spustaci kohutik (A). Rychlost pristroja sa zvySuje zvySovanim tlaku na spustac. Uvolnite spust, aktivacny mechanizmus
na zastavenie.

Ak chcete prepnut otacanie, stlacte prepinac (B), ako je zobrazené na Obr. 03.

mazanie
+ Pouzite maznice vzduchového vedenia s SAE # 10 olej, ktory je nastaveny na dve kvapky za minutu. Ak nie je mozné pouZzit vzduchové vedenie maznice, pridajte do vzduchu
motorovy olej na vstupe raz denne.

Montazny navod

o F jte podra predpi: v oblasti zi ého pr i i ych krajin pre b ¢né a ie a likvidaciu vSetkych zloziek.

Udrzbu a opravu smie robit iba kvalifikovany personal a pouzit sa mézu iba originalne nahradné dielce. Ohladom technického servisu alebo nahradnych dielcov kontaktujte
vyrobcu, prip. najblizSieho autorizovaného predajcu.

Vzdy sa uistite, Ze je pristroj odpojeny od zdroja el. energie, aby sa zabranilo nahodnému spusteniu.

Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy defi. Vymerite po§kodené alebo opotrebované stciastky a ¢asti.

Ak chcete zachovat prestoje na minimum, odporucaju sa nasledujice servisné sady :

Tune-Up Kit : vid zoznam suciastok

Likvida
« Prilikvidacii tohto zariadenia sa musia dodrzZiavat' pravne predpisy prislusnej krajiny.

« V8etky poskodené, zle opotrebované alebo nespravne fungujuce zariadenie musi byt vyradené z prevadzky.
¢ Opravu mézu vy iba ickej Gdrzby.

EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost: C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany

Typy pristrojov: Sroubovak

vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok:: RC4784 Sériové cislo: 001-999

Pévod vyrobku : TAIWAN

je v stlade a zhode s poZiadavkami Smernic Rady ohladom aproximécie ¢lenskych $tatov, ¢o slvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi $tandardmi: EN ISO 11148-6:2012

Meno a pozicia vydavatela : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
Miesto a datum : Saint-Herblain, 09/2016

Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Vsetky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho ¢asti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, ¢isel suciastok a vykresov.
Pouzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poSkodenie alebo nespravne fungovanie spésobené pouzitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
poskodenie.

Pévodné pokyny
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magyar (Hungarian) Nagyteljesitményl csavarhuzo

Miiszaki adatok

. . R P p L ., 4 Hangteljesit- ibracio
Uresjérati Nyomaték Méretek " Le P Téml6 belss |  Hangnyomas gtel Vibréacio
- Téme: Ls 2 mén:
fordulatszam [y Max. LxHxW o Uresjarati fordulatszam atm. L L a | K
(@) -4 O ]
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[min-1] Nml | iNm] fmm k] [Vmin] [hiivelyk] fmm [dB(A)] [dB(A) (/s | imisa

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)
a, : Vibraciészint, k Blzonytalansag L A Hangnyomas dB(A), K = Ky, = 3 dB Bizonytalansag.

",' a zaj- és vibra atasrol (ISO 15744 and ISO 28927 -2)

Az 6sszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokeért kérjiik, Ialogassa meg a www.rodcraft.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratoriumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok szerint meghatarozott
értekeivel vald dsszehasonlitasra. A kdzolt értékek nem alkaimasak kockazatfelmérésre, és az egyes munkahelyeken mert értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt
eértékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznal altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fiiggenek a felhasznalo munkavegzésének médjatol, a
munkadarabtél és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalé fizikai allapotatol. Mi, a RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink
fele\osek a tenyleges behatas! tukrozo ertekek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyl helyzet ertekeleseben torteno felhaszna\asanak kovetkezmenyelen amelyre

helyen toltheté le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111., pdf Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj- vagy vibracids terheléssel, hogy az eljarasokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romldsanak megakadalyozasara.

Tovabbi vibraciés informaciok
E szerszam kéz- ill. karvibraciés szindrémat idézhet el6 nem megfelel6 hasznélatat esetén.
Ezen kiegészito wbréci()s informaciok segl’tségﬂl szolgélhatnak a munkaadt’)k széma’ra kﬁtelezenségeik (példaul a 2002/44/EU EU direktivabol adodoan) teljesitése soran, e

AcsUszos tengelykapcsolés csavarozokat olyan famegmunkalashoz, illetve olyan énmetszé vagy onfuro alkalmazasokhoz terveztiik, ahol nincs sziikség valtozatlan nyomatékra.

+ Anévleges vibracios szint alapjan felbecsiilhet6 a telep lemeriilése kdzbeni vibracié Csuszas kdzben a tengel 6 jelentésen vibralasnoy ést okozhat, a nyomaték-
beallitasok fliggvényében.

[ Modell | Varhat vibracios szint, maximalis iza ékbeallitas (vibracios osszértékek, m/s2) |

| RC4784 | X |

« Ezt a szerszamgépet kizardlag olyan munkalatokhoz hasznalja, ahol az alacsonyabb vibraciés kockazatot jelentd, mas tipust csavarozégépek nem hasznalhatok.

« Avibraciokibocsatas nagyban fiigg a feladattol és a kezelé munkavégzési technikajatol. Egyes alkalmazasoknal eléfordulhat, hogy e tartomanyon kiviil esik a vibracio.

« Agépkezeldnek a lehetd legoptimalisabb technikat kell alkalmaznia, hogy a tengelykapcsold cstszasidé a legminimalisabb legyen.

« Aszerszamgép rendeltetésszer(i hasznalata mellett becslésiink szerint az atlagos miikédtetés soran a tengelykapcsolo csuszasi ideje kevesebb, mint 0,5 s/meghtizas.
Ramutatunk arra, hogy a szerszam egy adott specialis célra torténé hasznalata esetén eltérd atlagos vibracio léphet fel és az ilyen esetekben nyomatékosan ajanljuk a vibraciokibocsatas
specifikus kiértékelését.

Géptipus(ok):

« Ezt a terméket menetes kétéelemek becsavarasara és eltavolitasa tervezték fa, fém és miianyag munkadarabokbol.Mas felhasznalas nem engedélyezett. Csak profess-
zionalis felhasznalasra.

« Kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, miel6tt beinditja a gépet.

Hasznalat (lasd az abrakat)

« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« Csatlakoztassa a készliléket a 1. dbrén Iathato modon

« Agép beinditasahoz hizza meg a ki (A). A gép fordt ama n6, ahogy ndveli a nyomast a kioldékapcsolon. Engedije fel a kapcsolét a gép ledllitasahoz.
« Aforgatas kapcsolasara a 03. abranak megfeleléen nyomja meg a kapcsolét (B).

kenés
« Haszndljon légvezeték-kenést SAE # 10 olajjal, percenként két csepp bedllitassal. Ha légvezeték-kenés nem hasznalhatd,naponta egyszer adagoljon légmotorolajat a

bemenetbe.

Karbantartasi utasitasok
* Kovesse az adott orszag kornyezetvédelmi eldirasait az 6sszes i a ésé és ar

Akarbantartast és a javitast csak szakember végezheti, és csak eredeti cser é felhasznalasaval. Miiszaki szervizeléssel kapcsolatos tanacsért vagy cserealka-
trészekeért forduljon a gyartéhoz vagy a markaképviselethez.

A véletlen miikédés megelézésére mindig ellendrizze, hogy a gép le van valasztva az energiaforrasrol.

3 havonta szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha a gép minden nap hasznalatban van. Cserélje ki a sérlilt vagy elhasznalédott alkatrészeket.

Az allasidé minimalizalasa érdekében az alabbi szervizkészletek beszerzése ajanlott :

Tune-Up Kit : lasd az alkatrészlistat

Artalmatlanitas

« Aberendezés artalmatlanitasakor kovetni kell az adott orszag jogszabalyait.

« Minden sériilt, erésen kopott vagy nem megfeleléen miikodé eszkozt UZEMEN KiVUL KELL HELYEZNI.
« Javitast a gépen csak a miiszaki karbantarté személyzet végezhet.

EU megfeleléségi nyilatkozat
Mi, a: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Géptipus(ok):: Nagyteljesitményii csavarh(zé
Akizarolagos felelésségiinkre kijelentjiik, hogy a kovetkezd termék:: RC4784 Sorozatszam: 001-999
Atermék szarmazasa : TAIWAN
megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szereplé tanacsi Iranyelvek kévetelményeinek: ,Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/2006)
vonatkozé harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-6:2012

Kibocsato neve és beosztasa : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Hely, datum : Saint-Herblain, 09/2016

Amiiszaki leiras az EU-s képviselettdl szerezheté be. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Minden jog fenntartva. Atartalom vagy annak egy részének illetéktelen felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kiilondsen vonatkozik a védjegyekre, tipusnevekre, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A nem jévahagyott alkatrészek hasznalatabol eredé sérlilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti utasitasok
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Slovenséina (Slovene) lzvija&

Tehni¢ni podatki

Zvoéna mo& Vibracije
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maks. tlak 6.3 bar (90 psi)

a, : Raven vibracij, k Merilna negotovost ; LpA Zvoeni tlak dB(A), KuA = K, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu in vibracijah (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Vse vrednosti veljajo kot teko¢e od datuma te izdaje. Za najnovejse informacije obiscite stran www.rodcraft.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobliene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi vrednostmi drugih
testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko visje od
navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnosti za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika,
obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odraZajo dejansko izpostavljenost, v individualni oceni tveganja na delovnhem mestu, na katero ne moremo vplivati.
To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro¢i vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www. pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo
vibracijam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

Dodatne informacije o vibracijah
Ce se uporabe tega orodja ne vodi pravilno, lahko p ¢i vil ijski sindrom ja in rok.
Te dodatne informacije so lahko v pomo¢ delodajalcem pri izpolnjevanju svojih obveznosti (na primer iz direktive EU 2002/44/ES) pri ocenjevanju tveganj za svoje delavce, do
katerih pride zaradi vibracij zapestja in rok, ki so povezane z uporabo tega orodja.
Izvijaci z drsno sklopko so primerni za uporabo na lesnih, samovreznih in samovrtalnih vijakih, kjer zahteve glede navora niso konsistentne.
« Za oceno vibracij med privijanjem se lahko uporabi vrednost vibracij iz izjave. Sklopka lahko med drsenjem povzroéi znatno vi$je emisije vibracij, kar je odvisno od nastavitve

navora.

i navora (skupne i vibracij, m/s2) ]

« To orodje uporabljajte samo za delo z drugimi tipi izvijacev, ki imajo manj$a tveganja za vibracije in ne morejo zagotoviti Zelenih rezultatov.

« Emisije vibracij se zelo razlikujejo glede na nalogo in tehniko uporabnika. Pri nekaterih vrstah uporabe se lahko pojavijo emisije izven navedenega razpona.

+ Uporabniki morajo optimizirati svojo tehniko, da zmanj$ajo ¢as drsenja sklopke pri vsaki operaciji privijanja.

+ Ocenjujemo, da mora biti pri namenski uporabi tega orodja ¢as drsenja sklopke med obi¢ajno operacijo krajsi od 0,5 s na pritrdilni element.

Poudarjamo, da uporaba orodja za to¢no dologeno specializirano nalogo lahko povzroci drugacne povprecne emisije, tako da v takih primerih priporo¢amo specifi¢no ocenjevanje emisij
vibracij.

vrsta stroja (oziroma vrste)

« Taizdelek je namenjen za namestitev in odstranitev vijakov za les, kovino in plastiko.Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.

« Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.

Delovanje (glej slike)

« Dodatke pravilno pritrdite na orodje.

« Prikljuéite napravo, kot je prikazano na sliki 01.

« Napravo zaZenete tako, da pritisnete sproZilec (A). Hitrost naprave se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Napravo zaustavite tako, da spustite sproZilec.
« Smer vrtenja spremenite, tako da pritisnete na stikalo (B), kot je prikazano na sliki 03.

Mazivo
« Uporabite zragno mazalko oljem SAE # 10, prilagojeno na dve kapljici na minuto. Ce zradne mazalke ni mogo&e uporabiti, dodajte v odprtino za zraéno motorno olje za dovod
enkrat na dan.

Navodila za vzdrzevanje
Sledite okoljskim predpisom lokalne drzave za varno r je z vsemi i in njihovo

Vzdrzevanije in popravila sme izvesti le usposobljeno osebje, ki mora pri tem uporabljati le originalne nadomestne dele. Obrnite se na izdelovalca ali najblizjega pooblas¢ene-
ga prodajalca, ¢e potrebujete nasvet o tehni¢nem servisu ali nadomestne dele.

Vedno zagotovite, da je naprava izkljuéena iz vira energije, da se prepreci nenamerno delovanje.

Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate poskodovane ali obrabljene dele.

Ce zelite 3tevilo izpadov zmanjsati na minimum, priporogamo naslednje sklope storitev :

Tune-Up Kit : Glej seznam nadomestnih delov

Odstranjevanje

« Pri odstranjevanju te opreme je treba upostevati zakonodajo posamezne drzave.

+ Vse poskodovane, mo¢no obrabljene ali nepravilno delujo¢e naprave MORAJO BITI UMAKNJENE IZ OBRATOVANJA.
* Popravilo sme izvajati le osebje za tehni¢no vzdrzevanje.

EU izjava o skladnosti
Mi: (o] Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
vrsta stroja (oziroma vrste): lzvijaé
Na izkljuéno lastno odgovornosti izjavljamo, da izdelek:: RC4784 Serijska Stevilka:: 001-999
Izvor izdelka : TAIWAN
v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : ,strojev* 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-6:2012

Ime in funkcija izdajatelja : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Kraj in datum : Saint-Herblain, 09/2016

Tehniéna kartoteka je na voljo. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebej nanasa na tovarniSke zascitne znamke, nazive modelov,
Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovaniu, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo

Originalna navodila
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Lietuviy kalba (Lithuanian) suktuvas

Techniniai duomenys
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maks. slégis 6,3 baro (90 psi)
a, : vibracijos lygis, k paklaida ; LpA Garso slégis dB(A), KnA = K, = 3 dB paklaida.
Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija (ISO 15744 and I1SO 28927-2)
Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieskokite internete adresu www.rodcraft.com.

ios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar kitiems jrankiams
vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés imatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todél rizikos vertinimui netinka. Tikrosios keliamos
rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobldzio bei darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko
naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biklés. ,RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliamg
rizikg atitinkanéiq ver¢iy vertinant faktinéje darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome. Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindroma.
Vibravimg rankai perduodanciy jrankiy ES sgvada galite rasti internete www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Mes sitlome
sveikatos priezitros programa, skirtg ankstyviems galimai su patiriama vibracija ar triukSmu susijusiems simptomams nustatyti ir programa, patariancig kaip organizuoti darbus,
kad bity iSvengta neigiamo poveikio ir pakenkimy.

Papildoma informacija apie VIbracuq
$is jrankis gali sukelti rankas i ij droma, jeigu jo
Sia papildoma informacija apie vibracijg darbdaviai gall remtis vykdydami savo jsipareigojimus (pavyzdziui, pagal ES direktyva 2002/44/EB) jvertinti savo darbuotojy patiriama
rizikg, kylancig dél rankas veikiancios vibracijos, siejamos su $io jrankio naudojimu.
Slystantys verziamieji jtaisai—atsuktuvai tinka savaiminio sriegimo ar savaiminio grezimo darbams atlikti, kai néra tinkami reikalavimai stikio momentui.

« Deklaruojama vibracijos verte galima naudoti nustatant vibracijg jsukimo metu. Slysdamas verziamasis jtaisas gali sukurti kur kas didesne vibracijos emisija, kuri kinta pagal
stkio momento nustatymus.

Modelis Tipineé vibracijos emisija didinant pajé imaliu sukimo ( i il ijos vertés,
m/s2)
| RC4784 | X |

« §j jrankj naudokite darbams, kuriy negalima tinkamai atlikti kity tipy atsuktuvais, kuriy keliama vibracijos rizika yra mazesné.

« Vibracijos emisija labai kinta atsiZvelgiant j uZzduotj ir operatoriaus darbo metodika. Atliekant kai kuriuos darbus gali pasitaikyti uz nurodyto emisijos diapazono riby ieinancios
emisijos.

« Operatoriai turi optimizuoti savo metodika, kad sumazinty verziamojo jtaiso slydimo laikg atlikdami kiekvieng tvirtinimo veiksma.

+ Atliekant numatytuosius darbus su $iuo jrankiu jvertiname, kad jprastinis darbas turi apimti verziamojo jtaiso slydimo trukme, kuri yra trumpesné negu 0,5 sek. tvirtinimo
elementui.

Pabréziame, kad jrankio naudojimas vienai specialisto atliekamai uzduogiai gali sukelti skirtingg vidutine emisija. Tokiais atvejais primygtinai rekomenduojame konkreciai jvertinti vibracijos

emisijg.

jrankis

« Sis jrankis yra skirtas sriegiuotiems tvirtinimo varztams j medj, metalg ar plastikg jsukti ir iSsukti.DraudZiama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesionaliam naudojimui.

« PraSome atidZiai perskaityti prie$ pradedant darbg su jrankiu.

d.

Irankio (zr. brézinius)

Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus prledus

Jrenginj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

Norédami jjungti jrankj, paspauskite jungiklio nuleistuka (A). Kuo stipriau spausite jjungimo mygtuka, tuo grei¢iau jrankis suksis. Norédami sustabdyti jrankj, atleiskite jungiklio

nuleistuka.

Sukimosi krypciai pakeisti pasukite jungiklj B, kaip parodyta 03.

tepimas

+ Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg SAE #10 alyva ir tepiklj, sureguliuota tepti 2 lasy per minute greiciu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti negalite, vieng kartg
per dieng variklio alyvos jlasinkite j tepimo anga.

Techninés prieziaros mstrukcuos

* Visus k ir iesi vietiniy aplil i ymy bei norminiy akty reikalavimy.

Techninés prieZitros ir remonto darbus privalo aﬂlkll tik kvalifikuotas specialistas naudodamas tik onglnallas atsargines dalis. Prireikus atsarginiy daliy arba patarimo tech-
ninés priezitros klausiamais kreipkités j gamintojg arba artimiausig jgaliotajj jo atsatova.

Visada atjunkite mechanizmag nuo elektros tiekimo tinklo, taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo.

Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidéveéjusias ir paZeistas detales pakeiskite.

Kad jrankio techninés priezidros laikas baty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés priezitros jrankius :

Tune-Up Kit : Zr. detaliy sgrasa.

doti i

Netinkamy irankiy $
. Naudo]lmul netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
+ DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susldeve]uslals ar blogal velklanclals irankiais.

* Remonto darbus atlikti gali tik i pri

ES atitikties deklaracija
Mes: Rodcraft Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
jrankis: suktuvas
Viena3aliskos atsakomybés pagrindu deklaruojame, kad gaminys:: RC4784 Serijos numeris:: 001-999
produkto kilmés vieta : TAIWAN
atitinka visy Europos komisijos direktyvy bei atitinkamy $aliy - nariy jstatymy reikalavimus, susijusius su ,Jrankiais" 2006/42/EC (17/05/2006)
bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: EN ISO 11148-6:2012

I18davusio asmens pavardé ir pareigos : Pascal Roussy (R&D
Manager)

Vieta ir data : Saint-Herblain, 09/2016

Techninius duomenis galite gauti ES bistinéje. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Saugoma autoriniy teisiy jstatymu. Bet koks nesankcionuotas $io dokumento ar jo dalies kopijavimas yra draudziamas. Sis draudimas konkregiai taikomas prekiniams Zenklams, modeliy
pavadinimams, detaliy numeriams ir bréZiniams. Naudokite tik gamintojo tiekiamas dalis. Garantiniai jsipareigojimai bei atsakomybé uz produktg netaikoma jokiais jrankio gedimo ar
netinkamo veikimo atvejais, jei tai atsitiko dél ne gamintojo nepatvirtinty daliy naudojimo.

Originali instrukcija
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Latviski (Latvian) skruvgriezis

Tehniskie dati

o G o i &ring lekSgjais  |skanas spiediens| i aci

Br_\;/galtas Griezes moments ﬂzﬂe\;:/ Svars Gaisa patérind Gaisa ieplide | #atenes - n Pl Skanas jauda Vibracijas

atrums Min | Maks. XFiX Brivgaitas atrums diametrs L A a2 | K
u

Modelis |||-|||
W

1 2 3 4 5 6 7 8 10 11

[minimums-1]|  [Nm] [Nm] [mm] kel [I/min] [colla] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a, : Vibraciju limenis, k Mainigums ; LFA Skanas spiediens dB(A), KuA = K, = 3 dB Mainigums.

TrokSna un vibraciju deklara (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Visas veértibas ir spéka &Ts publikacijas izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet timek|a vietné www.rodcraft.com.

s noteiktas vértibas iegutas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas novértésanai ar citu instrumentu noteiktajam vertibam,
kas parbauditi péc tiem pasiem standartiem. Sis noteiktas vértibas nav piemérotas risku novértésanai un atseviskas darba vietas iegitas vértibas var bat augstakas par
noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba
vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla. Més, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas
veértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojo$u vértibu vieta, veicot individualu riska novertejumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolat. Sis riks var izraisit
plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES celved\s plaukstu -roku vibraciju novérdanai atrodams timek|a vietné www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.| pdf lesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bt saistiti ar vibraciju iedarbibu,
vai varétu mainit atbilsto8o darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

Papildus vibracijas informacija
Ja Sis riks netiek lietots pareizi, tas var izraisit rokas plaukstas vibracijas sindromu.
ST papildus vibracijas informacija var bt ka paligs, lai darba devéjs atbilstu saistibam (pieméram, saskana ar ES direktivu 2002/44/EK), lai izvértétu riksus, kas darbiniekiem
rodas no plaukstas rokas vibracijas, kura rodas izmantojot $o riku.
Slidsajtga skriivgriezi ir pieméroti koka, pasurbjosas skrivésanas vai urbSanas darbiem, kuros griezes momenta prasibas nav pastavigas.

« Noradito vibracijas vértibu var izmantot, lai novértétu vibraciju izskrejas laika. Izslides laika sajtgs var radit daudz lielaku vibracijas emisiju, kas var atskirties atkariba no
griezes momenta iestatijuma.

[ Modelis |__Raksturiga vibracijas emisija, kad spridam ir maks. griezes i j (vibracijas kopéjas vé S, m/s2,
| RC4784 | X

+ lzmantojiet $o instrumentu, lai veiktu darbus, kurus citu tipu skriivgriezi, kuriem ir zemaki vibracijas riski, nevar veikt apmierinosi.

« Vibracijas emisija ievérojami atSkiras atkariba no uzdevuma un operatora tehnikas. DaZos pielietojumos var rasties emisijas arpus noteiktas amplitidas.

« Operatoriem jaoptimizé sava darba tehnika, lai péc iespé&jas samazinatu sajliga izslidéSanas laiku, veicot stiprinaSanas darbus.

« Paredzétajam $T instrumenta pielietojumam saskana ar masu aplésém normalas darbibas laika sajliga izslidéSanas periodam jabat mazakam par 0,5 s.

Més uzsveram, ka instrumenta pielietojums speciala uzdevuma var radit atSkirigu vidéjo emisiju un tada gadijuma, més iesakam Tpasu vibracijas emisijas novértgjumu.

lerices veids(-i)

« Sis produkts ir paredzéts vitnotu stiprinajumu ievietodanai un iznemsanai no koka, metala un plastmasas.Cita vieda izmanto$ana nav atlauta. Paredzéts lietot tikai profe-
sionaliem mérkiem.

« Ladzu, rapigi izlasiet instrukciju pirms sakt izmantot masinu.

Darbiba (Redzét skait]us)

« Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.

« Pievienojiet ierici, ka paradits 01. attéla.

« Laiieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet méliti (A). Instrumenta atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet méliti, lai apturétu instrumentu.

« Laiieslégtu pagrie$anu, nospiediet slédzi (B), ka paradits zim. 03.

ElloSana

* Izmantojiet gaisa liniju smérvielu ar SAE # 10 ellu, noregul&jot divus pilienus mindté. Ja nevar izmantot gaisa Iiniju smérvielas, pievienojiet gaisa motorel|u ieplidei vienu reizi
diena.

Apkopes noradijumi

leverojiet vietéjos valsts vides a uz drosu apies ar visam avdalam un visu

Apkope un remontdarbi javeic kvalificétam personalam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazinieties ar razotaju vai sev tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai sanemtu

konsultaciju par tehnisko apkopi vai ja jums nepiecieSamas rezerves dalas.

Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves, lai izvairitos no nejausas tas ieslégsanas.

1zjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilu$as detalas.

Lai saglabatu dikstaves [idz minimumam, ieteicami $adi pakalpojumu komplekti :

Tune-Up Kit : skatit deta|u sarakstu

Atbrivos$anas no ierices

+ No §Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

« Visas bojatas, nolietotas vai nepariezi stradajosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici drikst labot tikai tehniskas apkopes personals.

ES atbilstibas deklaracija
Més: Rodcraft Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
lerices veids(-i): skravgriezis
Més saskana ar masu atbildibu pazinojam, ka produkts :: RC4784 Sérijas numurs: 001-999
RaZo$anas valsts : TAIWAN
Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméroSanu, kas attiecas uz: "mehanismiem" 2006/42/EC (17/05/2006)
Spéka esoSajam(-iem) saskanotajam(-iem) standartam(-iem): EN ISO 11148-6:2012
Pieteicéja vards un amats : Pascal Roussy (R&D Manager)

Vieta un datums : Saint-Herblain, 09/2016

Tehniskais fails pieejams ES biroja. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Visas tiesibas aizsargatas. Tadé| jebkada neatlauta satura vai ta daju izmanto$ana vai kop&sana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz pre¢u zZimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un
attéliem. Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. Ja ierices bojajumus vai nepareizu darbibu bis radijusi neapstiprinatu detalu izmanto$ana, garantija vai atbildiba par produkta nekaitigumu
vairs nebis spéka.

Originalinstrukcijas
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BARSEE R UMEU LIRS, Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
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@ . . RC4784
Hrvatski (Croatian)

izvijac
Tehnicki podaci
Slobodna Moment sile Mijere . Potrosnja zraka Unutarnji 2Zvuéni tlak Zvuéna snaga Vibracije
Tezina Ulaz za zrak i r
brzina Min__| Maks. LxHxW Slobodna brzina promjer crijeva L n 2 1 K
© “ O

Model - ||| - |||

1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[min-1] [Nm] [Nm] [mm] lka] [I/min] [in¢a] [mm] [dB (A)] [dB (A)] [m/s?] | [m/s?]

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

a, : Razina vibracija, k Nesigurnost ; LFA Zvuéni tlak dB(A), KM = Kya = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o buci java o vibracijama (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.rodcraft.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednostima drugih alata
koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim radnim mjestima mogu biti
vise. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o na€inu rada korisnika, izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena
izlaganja i fizickog stanja korisnika. Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne mozemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto
vrijednosti koje odrazavaju stvarnu izloienost, za pojedinacnu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu. Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako
se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ za reguliranje koli¢inu vibracija u $aci-ruci mozete pronacéi na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. Preporu¢amo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZzeno$¢u buci i vibracijama, te se postupci rada mogu
promijeniti kako bi se sprijecila buduca ostecenja.

Dodatne informacije o vibracijama

Ovaj alat moZe uzrokovati sindrom vibracija dlana - ruke ako se njime ne rukuje pravilno.

Ove dodatne informacije mogu pomoci poslodavcima u pridrzavanju obveza (na primjer, u okviru direktive EU 2002/44/EZ) kako bi procijenili opasnosti od vibracija dlana - ruke
kojima su izloZeni njihovi radnici u vezi s uporabom alata.

Odvijaci s kliznom spojkom prikladni su za drvo ili samourezne ili samobus§ece primjene u kojima su zahtjevi za zakretni moment promjenjivi.

Navedena vrijednost vibracija moze se koristiti za procjenu vibracija tijekom zaustavljanja. Prilikom klizanja, spojka moZe proizvesti znatno vece emisije vibracija koje variraju
ovisno o postavkama zakretnog momenta.

Model Tipi€na emisija vibracija pri koristenju racne pri maks. postavci g (ukupne vrij i vibracija, m/
s2)
| RC4784 | X |

Koristite ovaj alat samo za radove koje ne mogu zadovoljavaju¢e obaviti drugi tipovi odvijaca koji predstavljaju manju opasnost od vibracija.

Emisija vibracija uvelike ovisi o zadatku i tehnici rukovatelja. U odredenim se primjenama mogu javiti emisije izvan navedenog raspona.

Rukovatelji moraju usavrsiti svoju tehniku rada kako bi smanjili vrijeme klizanja spojke za svaku operaciju priévrd¢ivanja.

« Procjenjujemo da kod primjena za koje je ovaj alat namijenjen normalni rad ukljucuje vrijeme klizanja spojke manje od 0,5 s po sredstvu za pri¢vrécivanje.

NaglaSavamo da primjena alata za specifi¢no poseban zadatak moZe proizvesti razlicite prosjecne emisije, pa u takvim slu¢ajevima izricito preporucujemo vrSenje specificne procjene
emisije vibracija.

Vrstale stroja

« Ovaj proizvod predviden je za postavljanje i skidanje vijaka za pri¢vrécenje na drvetu, metalu i plastici.Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu.
« Pazljivo procitajte upute prije pokretanja stroja.

Rad (Pogledajte slike)

« Opremu pravilno priévrstite na alat.

« Uredaj prikljucite kao $to je prikazano na sl. 01.

« Stroj pokrenite jednostavnim povlacenjem prekidaca (A). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje otpustite prekidac.

« Za promjenu smjera okretanja, prekidac (B) pritisnite kako je prikazano na sl. 03.

Podmazivanje
+ Koristite podmaziva¢ zra¢nog voda sa SAE #10 uljem koji je pode$en na dvije kapi u minuti. Ako nije moguce koristiti podmaziva¢ zratnog voda, jednom dnevno nalijte
motorno ulje u ulaz.

Upute za odrzavanje

Postujte lokalne propise o zastiti okoline koji se ti€u sigurnog r ja strojem i zbrinj jem svih dijelova

Odrzavanje i popravke mora izvoditi kvalificirano osoblje koji koriste samo izvorne rezervne dijelove. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom zastupniku ako vam je
potreban savjet o tehni¢kom servisu ili ako trebate rezervne dijelove.

Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom da ne bi do$lo do nehoti¢nog pokretanja.

Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite oStecene ili istroSene dijelove.

Kako bi vrijeme zastoja bilo $to krace, preporucuju se sljedeci servisni kompleti :

Tune-Up Kit : pogledaj popis dijelova

Zbrinjavanje

« Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.

« Svi osteceni, jako istroseni i uredaii koji ne rade kako treba, MORAJU SE ISKLJUCITI IZ DALJNJEG RADA.
* Popravke smije obavljati samo osoblje iz tehnickog odrzavanja.

Izjava o sukladnosti EU

Mi: Ci Center L 35 bis 45141 Essen- Germany

Vrstale stroja: izvijaé

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je proizvod:: RC4784 Serijski broj: 001-999

Porijeklo proizvoda : TAIWAN

je u skladu sa zahtjevima direktive odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave ¢lanice u vezi sa "strojevima": 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjiva uskladena norma(e): EN ISO 11148-6:2012

Naziv i poloZaj izdavaca : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Mjesto i datum : Saint-Herblain, 09/2016

Tehnicki dokument dostupan u EU sjedistu. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Sva prava su zadrZana. Svaka neovlastena upotreba ili kopiranje ovog sadrZaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke znakove, denominaciju modela,

brojeve dijela i nacrte. Koristite samo odobrene dijelove. Svako ostecenje ili neispravnost u radu koji nastanu zbog upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obuhvaceno Jamstvom ili
Odgovorno$¢u za proizvod.

lzvorne upute



RC4784

Romana (Romanian) surubelnite

Date Tehnice

[Presiune acustic| 3 i
Vitez&unghiulars Torsiune Dimensiune | o o ato Consum aer Admisic aer D\ame(tru furtun| Putere acustica Vibratji
Min Max. XX Vitezaunghiulara interior L, wa a, | K
© |F | i
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[min-24] [Nm] [Nm] [mm] lkal [/min] [inci] [mm] [dB(A)] [dB(A)] /sy | s

presiune max. 6.3bar(90psi)

a, : Nivel vibratie, k Incertitudine ; LpA Presiune acusticd dB(A), KpA = K, = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de zgomot si vibratii (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Toate valorile sunt cele in vigoare la data prezentei publicari. Pentru cele mai recente informatii, va rugam s& accesati www.rodcraft.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin testare de tip laborator, in conformitate cu standardele stabilite si sunt adecvate compararii cu valorile declarate ale altor unelte
testate in conformitate cu aceleaS| standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate utilizarii in evalurile de risc, iar valorile masurate in locuri individuale de activitate pot
fi mai mari. Valorile expunerilor actuale si riscul de daune experimentate de catre un utilizator individual sunt unice si depind de modul in care utilizatorul lucreazé,de piesa de
lucru si de constructia statiei de lucru, precum si de timpul de expunere SI de conditia fizica a utilizatorului. Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nu putem fi trasi la raspundere
pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in locul celor care reflects expunerea reald, intr-o evaluare a riscurilor individuale dintr-0 statie de lucru unde nu deglnem controlul.
Aceasta unealta poate provoca sindromul vibratiilor man&-brat, daca utilizarea sa nu este gestionat in mod adecvat. Un ghid al UE pentru gestionarea vibratiilor mana-brat poate
fi gasit la adresa www. pneurop. eu/uploads/documents/pdf/PNS -02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Va recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii referitoare la expunerea la zgomot sau vibratii, astfel fncat procedurile de gestionare sa fie modificate pentru a preveni o viitoare afectiune.

Informatii suplimentare privind vibratiile
Aceasti unealts poate produce sindromul de vibratii mana-brat in cazul in care nu este adecvat utilizata.
Informatiile suplimentare privind vibratiile pot fi de ajutor anga]atonlor pentru a-si indeplini obligatiile (de exemplu conform Directivei UE 2002/44/CE) pentru evaluarea riscurilor

la care sunt expusi lucratorii din punct de vedere al vibratiilor mana-brat asociate cu utilizarea acestei unelte.
Surubelnitele cu angrenaj cu alunecare sunt adecvate pentru aplicatii in lemn sau cu autofiletante in care cerintele referitoare la cuplu nu sunt constante.

« Valoarea declaraté pentru vibratii poate fi folosita pentru estimarea vibratiilor in timpul fazei de strangere. Atunci cand aluneca, este posibil ca angrenajul s& emita o vibratie
considerabil mai mare, care variaza in functie de starea cuplului.

« Utilizati aceasta unealtd numai pentru lucrari in care alte tipuri de suruburi, care prezinta risc mai redus de vibratii, nu sunt in masura sa execute sarcina in mod adecvat.

« Emisiile de vibratii variaza puternic in functie de sarcina executata si tehnica folosita de operator. Este posibil ca in cazul anumitor aplicatii s& se produca emisii in afara
intervalului mentionat.

« Pentru a minimiza durata de alunecare a angrenajului pentru fiecare operatie de strangere, operatorii trebuie sa-si optimizeze tehnica.

« Pentru aplicatia destinatd acestei unelte, estim@m ca functionarea normala trebuie s implice o durata de alunecare a angrenajului sub 0,5 s pe strangere.

Precizém ca folosirea uneltei pentru o singuré sarcina specificd poate produce emisii medii cu o valoare diferita, iar in asemenea cazuri recomandam cu tarie evaluarea emisiilor de

vibratii respective.

Tip (-uri) aparat

« Acest produs este conceput pentru montarea si demontarea elementor de fixare filetate in lemn, metal si plastic.Nici o alta utilizare nu este permisa. Doar pentru uz profesio-
nal.

« Varugam sa cititi cu atentie instructiunile fnainte de a porni aparatul.

F 111 e (A se vedea imaginile)

« Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

« Conectati dispozitivul asa cum este prezentat in Fig.01.

« Pentru a porni aparatul, doar apasati tragaciul (A). Viteza aparatului este marita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati tragaciul.

« Pentru a inversa rotatia, impingeti comutatorul (B) ca in Fig. 03.

Lubrifiere
- Utilizati un lubrificator pentru sisteme de aer comprimat cu ulei SAE # 10, ajustat la doua picaturi pe minut. in cazul in care nu se poate folosi un astfel lubrificator adaugati ulei

de motor in orificiul de admisie o data pe zi.

Instructiuni pentru intretinere

Urmati reglementarile locale de mediu pentru ea Tn conditii de si ta a tuturor si pentru elimi lor.

Lucrérile de intretinere si reparatji trebuie efectuate de céatre personal calificat care utilizeaza exclusiv piese de schimb originale. Contactati producétorul sau cel mai apropiat
dealer autorizat pentru recomandari cu privire la serviciul tehnic sau in cazul in care aveti nevoie de piese de schimb.

Asigurati-va intotdeauna ca utilajul este deconectat de la sursa de energie pentru a evita functionarea accidentala.

Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.

Pentru a pastra timpul de nefunctionare la un nivel minim, sunt recomandate urmétoarele kituri de servicii :

Tune-Up Kit : a se vedea lista pieselor

Eliminarea

« Eliminarea acestui echipament trebuie s& respecte legislatia tarii respective.

« Toate dispozitivele deteriorate, foarte uzate sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
* Reparatiile se efectueaza numai de cétre personalul de intretinere tehnica.

Declaratie privind conformitatea UE
Noi: Rodcraft C Center L .35 bis 45141 Essen- Germany
Tip (-uri) aparat: gurubelnite
declaram pe propria responsabilitate ca produsul:: RC4784 Numér de Serie: 001-999
Originea produsului : TAIWAN
corespunde cu cerintele directivelor Consiliului privind aproximarea legislatiilor statelor membre referitoare: la "Masinarii" 2006/42/EC (17/05/2006)
standardul armonizat aplicabil EN 1ISO 11148-6:2012

Nume si functie emitent : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Loc si data : Saint-Herblain, 09/2016

Fisa tehnica disponibila la sediul UE Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Toate drepturile sunt rezervate. Orice utilizare neautorizata sau copiere a continutului sau a unei parti a acestuia este interzisa. Acest lucru este valabil in special pentru marci comerciale,
denumiri de modele, numere ale pieselor de schimb si schite. Utilizati numai piese de schimb autorizate. Orice deteriorare sau defectiune cauzata de utilizarea de componente neautorizate
nu este acoperita de Garantia Produsului.

Instructiuni originale



RC4784

6bnrapcku esuk (Bulgarian) BUHTOBEPT

TexHuueckun AaHHU

CkopocT Ha BbpTALY MOMEHT Pa3xop Ha Bb3ayx BbTpeluer 3sykoso MowuHocT Ha Bubpaumn
cBo6oAHO - F'L:'a_(n;\e,\;; Terno —CropocT 1 CRoBono | E:OH :g [AnameTbp Ha HansraHe 3ByKa
BbpTEHE Min I Makc ELoTene 3AY. wnavra & L " a, I K
) ~ ) L]
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[MuH.-1] [Nm] [Nm] [mm] [kl [n/mun.] [Wny] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/c?] | [mic?]
TARE. Al ITane 6.3 Bar(90 PaTy

a, : Hueo Ha BuGpauuuTe, k HeonpegeneHocT ; LpA 3sykoBo HansraHe dB(A), KPA = Ky, = 3 dB Heonpepnenenocr.

a 3a wy Te u xapaktepuctuku (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Bcuuki xapakTepucTuky ca BanuaHu KbM laTaTa Ha HacToswara nyénukauus. 3a JombiHuTenHa MHchopmaLms, Monsi noceTete: www.rodcraft.com

HacTosiuTe aeknapupaHi CTOMHOCTI Ca Nory4eHu npy NabopaTopHO TECTBAHE B CLOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE CTaHAAPTM 1 Ca NOAXOAALLN 33 CPaBHABAHE C fleknapupaHnTe
XapaKTepUCTUKN Ha APYrY MHCTPYMEHTM TeCTBaHW B CbOTBETCTBME CbC CbLUWTE CTaHAApTU. HacToswuTe AeknapupaHu XxapakTepucTiki He ca NpUroAHM 3a nonssaHe npu
OueHKa Ha pucka 1 CTOMHOCTUTE 3amMepeHy Ha paBoTHOTO MSACTO MoraT Aa GbAaT No-BUCOKW. PeasntnTe CTOMHOCTM Ha M3naraHe 1 BMSIHUE W PUCKBT, Ha KOWTO ca MOAoKeHM
VHAMBUAYaTHUTE NOTPEGUTENN Ca YHUKArHM 38 BCEKU Clydail U 3aBUCST OT HauuHa Ha paGoTa OT CTpaHa Ha notpebuTtens, 0bpaboTBanuUs AeTain 1 Au3aitHa Ha paboTHOTO
MSICTO, KaKTO U OT NPOABIMKUTENHOCTTAa Ha U3naraHe Ha BNUSIHUETO UM U (DM3NYECKOTO CLCTOsSHME Ha onepaTtopa Ha mawmHaTa. Hue "RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" He
MOXeM /1a GbAeM AbpXKaHi OTTOBOPHIA 3a NOM3BAHETO Ha Taka eKNnapupaH1Te XapakTepuUcTIK1, BMECTO Te3l peariHo 3aMepeHu Ha MSICTO, NP1 UHAMBWAYanHaTa oLeHka Ha
pucka B peanta paboTHa 06CTaHOBKa Ha MSICTO, BbPXY KOSITO HUE HAMaMe HUKaKbB KOHTPOTT. TO31 MHCTPYMEHT MOXE [1a NPUUNHI BUGPALMOHEH CUHPOM Ha pbkaTta / anaHTa,
ako Gbaje HenpasunHO U3nonssaH. HapbuHMKbLT Ha EC 3a npeanasHuTe Mepku 3a ynpaBrieHne Ha BUOPALMOHHWS CUHAPOM Ha pbKata / AnaHTa, MoXe fa Gbae HamepeH
Ha appec: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. OT cBos cTpaHa Hue npenopbyBaHe BbLBEXAAHETO Ha Mporpama 3a
3/IpaBEH KOHTPOS, 3@ /1 C& OTKPUSIT PaHHUTE CUMNTOMU EBEHTYAIHO CBbP3aHU C U3NaraHeTo Ha LWyM 1 BuGpaLyum, KOeTo Aa fafie Bb3MOXHOCT 3a NpOoMsiHa Ha YNpaBreHckuTe
npoLieaypy C orfes NpefoTepaTsiBaHe Ha GbAeLo NHBANMAM3NPaHE.

LonbnHutenHa uHdg A 3a p Te

TO3U MHCTPYMEHT MOXe Aa np! Ha Ha pbKaTa-KWTKaTa, ako He Ce U3non3Ba NpaBuIHo.

Tasn gonbnHuTenHa nHopmauns 3a Emﬁpauwme MOXe [la nomorHe Ha paGoTtopaTenuTe Aa U3NBMHAT 3aAbIDKEHUsITA cv (Hanpumep nog Avpektrsa EC 2002/44/EK) 3a

CcripaBsiHe C pucka OT ToBa paBoTHULMTE UM f1a NoMy4aBaT BUGpaLMM B pbLETE B CNEACTBNE Ha yNnoTpe6a Ha TO3W MHCTPYMEHT.

OTBepTKUTE C NofjaBaHe Ha Tsira ca NOAXOASALLM 33 ALPBO MMM 33 CAMOHAPE3HN N CaMONPOBUBHI AGMHOCTY, KbIETO U3MCKBAHMATA KbM BLPTALLNS MOMEHT HE Ca NOCTOSHHM.
+ OBsiBeHaTa CTOMHOCT Ha BUGpaLMUTE MOXe Aa Ce W3MOon3Ba 3a M34McnsBaHe Ha BUBpaLmunTe No BpeMe Ha cnupare. Korato noaass Tsra, CbeMHUTENAT MOXeE f1a Cb3flaze

M0-CUMHY BUGPALIMOHHM EMUCHM, KOUTO BapUPaT Crope/] HacTPONKUTE 3a Tsra.

Mogen TUNUYHU BUGPALIMOHHU @MUCHM, KOFaTo Ce TP Ha Ha Bbp MOMEHT (KpanHu

W Ha m/c?)
[ RC4784 [ X ]

* W3non3saiiTe TO31 MHCTPYMEHT camo 3a paboTa npy KOATO APYr TUM OTBEPTKY C MO-HNCHK PUCK OT BUGPALIMK He MOraT Aa ce CrpaBsiT KakTo Tpsitea.

+ Emucuute Ha BUGpaLymm Bapupat cnopep pabotata 1 TexHMKaTa Ha onepaTopa. EMACUN M3BbH UMTMPaHMA ANana3oH MOraT Aa ce NOSBAT NPU HAKOM NPUMOKEHNS.

« PaGorelnTe c oTBEpTKaTa TPsGBA /1a ONTUMMUIMPAT TEXHWUKaTa Ci, 3a 1a HAMansT MakCMManHo BpemMeTpaeHeTo 3a NolaBaHe Ha Tsra 3a BCAKO 3aTsraHe.

* 3a npeaBnaeHoTo NPUOXKEHNe Ha TO3M MHCTPYMEHT, H1e o4akBaMme, Ye HopMarHaTa ekcnnoatauns Tpabea Aa BKIloYBa BpeMeTpaeHe 3a rofasaHe Ha Tsra He no-marko ot
0,5 cek Ha saTsraHe.

lMonuepTasame, Ye M3NON3BAHETO Ha MHCTPYMEHTA 3a ONPE/IENeHO NPUIOXEHNE MOXe 1a A0BEAE [0 Pa3NiiHN CPE/IH CTOMHOCT Ha EMUCUTE 1 B TaK1Ba Cilydau CUIHO npenopbysame

creumdmyHa OLiHKa Ha U3MbyeHnTe BUBpaLmK.

Twn Ha mawwuHara (-e)

+ To3n NpoayKT e NpeHa3Ha4YeH 3a MOHTaX N AEMOHTaX Ha pe3boBw KpenexHW enemMeHT B [bPBO, MeTan 1 nnactmaca.He ce paspeluasa ynotpe6arta B Apyru criyyaum v 3a
Apyrv uenu. Camo 3a NpohecroHarnHo nonseaHxe.

+ Mons BHMMaTENHO NpoyeTeTe MHCTPYKUMWUTE Npeaun Aa NyCHeTe UHCTPYMEHTa B IeNCTBMe.

Onepauusn (Buxx yeprexure)

MoHT1paliTe NPUCNOCOBneHNsTa KbM MHCTPYMEHTa NpaBuiHo.

CabpxeTe ypeaa, kakto e nokasaHo Ha dur.01.

3a f1a 3aaeicTBaTe MHCTPYMEHTA, MPOCTO HATUCHETE Criycbka (A). CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTa Ce YBENnM4aBa C yBennyaBaHe Ha HaTucka npunaraH Bbpxy
cnycbka. OTnycHeTe CnyckbKa 3a Aa CripeTe MHCTPYMeHTa.

+ 3a [a npeBknoynTe BbPTEHETO, HAaTUCHETE Kntoya (B), kakTo e nokasaHo Ha dur. 03.

CmassaHe
« [lonasaiite NMHNA 3a cMasBaHe Ha Bb3AyLWHMA TpakT ¢ Macno SAE #10 HacTpoeHa Ha ABe Kankv B MUHyTa. AKO He @ Bb3MOXHO MOM3BaHEeTO Ha NNHUS 3a CMas3BaHe Ha

Bb3/YILIHUA TPaKT, A06aBsTe MaCco 3a Bb3/yLUHN MOTOPM BbB Bb3/lyX03aG0PHMKa BEAHBX Ha EH.

WHCTpYyKUuMM 3a noaapbkKKa

* Mons cu6nioaaBaiiTe MECTHUTe NpaBuna 3a ona3saHe Ha OKoflHaTa cpeaa Ta pa6otacu p 0 Ha BCUYKM KOMMOHEHTH.

+ MopapwbkkaTa U peMoHTUTE TpsiGBa Aa Ce N3BbPLUBAT OT KBANUMULMPaH NepcoHarn kato ce non3sar eauHCTBEHO OpPUTMHanHW pe3epBHU YacTu. Mons cBbpxeTe ce ¢
NPOU3BOAUTENS NN Ha-BN3KNS OTOPU3NPAH AUMBP 3@ CbBETH OTHOCHO TEXHUYECKOTO OGCMYKBAHE, U B CyYail, Ye Ce Hy)xJaeTe OT Pe3epBHU YacTu.

BuHaru npoBepsiBaiiTe janu MallMHaTa e U3KIoYeHa OT eNekTpo3axpaHBaHeTo, 3a ja NPefoTBPaTUTE CIy4aliHOTO i 3ajeicTBaHe.

PasrnobsisaiiTe U MHCNEKTUPAIiTE MHCTPYMEHTa Ha BCeku 3 Mecela, ako ro usnonasarte exegHeBHo. MogmeHsiTe NOBPeAeHNTE UMK N3HOCEHM YacTu.

3a aa ce cBeAaT 40 MUHUMYM HENPOU3BOAUTENHUTE MPECTOM, NPenopbyBaMe MoM3BaHETO Ha CRIEAHUTE KOMMNIEKTI 3a TEXHUYECKO 0BCNYXBaHe :

Tune-Up Kit : Bux cnucbka ¢ pesepBHUTE YacTu

U3xBbpnaHe

. MSXBbpﬂﬂHeTD Ha ToBa OGODYHEaHe TpﬂGEa Aa Cce n3BbpLIBA B CbOTBETCTBME CHC 3aKOHOAATENCTBOTO HA CbOTBETHATa AbpXasa.

+ Bcuukn noBpeseHn, CUMHO M3HOCEHN UNN HenpasunHo dyHKUMoHMpaly ypean TPABBA A BBAAT U3BEAEHW OT EKCMJIOATALMA.
* PeMOHTLT Ce M3BLPLIBA EANHCTBEHO OT NEPCOHaNa Mo TeXHWYeckaTa NoAAPLKKA.

EC [lexnapauus 3a CbOTBETCTBUE
Hwue: Rodcraft C Center L .35 bis 45141 Essen- Germany
Tun Ha MalwuHaTa (-e): BUHTOBEPT
Aeknapupame Ha CBOS NMYHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoaykTbT :: RC4784 CepueH Homep: 001-999
Mpouaxon Ha npoaykTa : TAIWAN
e B CbOTBETCTBYUE C U3NCKBaHUSITa Ha [iupekTnBnTe Ha CbBeTa 3a conukaBaHe Ha 3aKOHOAATENCTBATa Ha CTPaHUTE-UNEeHKN CBbp3aHn c: "MalumHu" 2006/42/EC (17/05/2006)
NpUNoXUMNUTE XapMoHuaupanu ctaHaaptu: EN 1ISO 11148-6:2012

Wme v anbxHocT Ha nsnaeawms: : Pascal Roussy (R&D Manager) SF .
MscTo v gata : Saint-Herblain, 09/2016

TexHuueckoTo focue Moxe fa Gbae nonyyeHo ot ceganuuieto Ha EC. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft

Bcuuku npasa 3anaseHn. Besikakea HeoTopuavpaHa ynotpeba unm KonupaHe Ha HacTOSILOTO ChAbpkaHue ca 3abpaHeHu. ToBa ce OTHacs Mo-Cneuwarnto 3a TbProBCKUTE MapKu,
o6o3HaueHnsTa Ha MOZIeNUTE U HoMepaTa Ha YacTuTe 1 YepTexuTe. [onasalite eAVHCTBEHO OTOPU3NPaHN YacTv. Beskakey NoBpeay U HeM3npaBHO (yHKLMOHMPaHE NPUYMHEHU OT
W3M0N3BaHETO Ha HEOTOPU3MPAHU HYacTK He ce NoKpUBaT OT MapaHuusiTa unum OTrOBOPHOCTUTE Ha NpoaykTa.

OpuzuHanHu UHCMpPyKYUU
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Eesti keel (Estonian) kruvikeeraja

Tehnilised andmed

L Pingutusmoment Mbdtmed Ohutarve ~ . | Vooliku sisedi- Helirshk Helivaimsus Vibratsioon
Tahikéik Kaal Ohu sissevétt
Min__| Maks. LxHxwW Tuhikaik ameeter L n a 1K

S | [T =4 Q) I
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[min-1] [Nm] [Nm] [mm] lka] [I/min] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] | [m/s?]

max surve 6,3 bar (90 psi)

a, : Vibratsioonitase, k Ebatépsus ; LnA Helirdhk dB(A), KnA = K, = 3 dB Ebatapsus.

Miira ja vibratsiooni vastavusavaldus (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Koik toodud véartused olid kehtivad kaesoleva trikise avaldamise kuup@eval. Kbige uuema info saamiseks kilastage veebilehte www.rodcraft.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskdlas toodud standarditega, ja sobivad vordlusalusteks teiste sama standardiga kooskélas
testitud tooriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel téokohal méodetud vaartused voivad
olla kérgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja soltuvad kasutaja téémeetoditest, td6deldavast objektist ja tékoha
paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja fliisilisest seisundist. Meie, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud
vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide hindamises meist sdltumatus tookoha olukorras. See tooriist voib ebadigel
kasutamisel pohjustada kae ja késivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised k&e ja kasivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate aadressilt www. pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Me soovitame tervise jalgimise programmi, et avastada varajases staadiumis simptomeid, mis voivad olla seotud mura ja
vibratsiooni kokkupuutega, et toimetulekuprotseduure saaks edaspidise vigastuse véltimiseks muuta.

Téiendav vibratsiooniteave
Ebapiisava haldamise korral v6ib antud tooriist voib pohj kae vil istindi
Kaesolev taiendav vibratsiooniteave véib olla abiks td6andjatele nende kohustuste téitmisel (nalteks EL-i direktiivi 2002/44/EU kohaselt), mis seisnevad kéneks oleva téériista
kasutamisest pohjustatud kée vibratsioonist tulenevate ja nende tdotajaid ohustavate ohtude hindamises.
Kaygan kavramali tornavidalar, tork gereksinimlerinin diizenli olmadigi ahsap veya kendiliginden dis agma veya kendiliginden delik agma uygulamalari i¢in uygundur.
« Belirtilen titresim degeri, yavaslayip durma sirasinda titresimin hesap edilmesi igin kullanilabilir. Kaydirma sirasinda, kavrama tork ayariyla degisen ciddi élclide yiiksek bir

titresim emisyonu tiretebilir.

[ Mudel | Maks. tork ayarinda vi tipik titresim emi: titresim toplam degerleri, m/s2
| RC4784 | X

+ Bu aleti sadece daha diisiik titresim riski tagiyan diger tiplerde tornavidalarin tatminkar dlglide yapamayacag! isler igin kullanin.

« Vibratsiooniemissioon v6ib toéiilesandest ja kasutustehnikast soltuvalt olla vaga erinev. Osade kasutuste puhul on véimalikud ka margitud vahemikust erinevaid emissioonid.
+ Her sikma islemi igin kavrama kaydirma siiresini en aza indirmek amaciyla operatérler kendi tekniklerini uygun hale getirmelidir.

+ Bu aletin énerilen sekilde kullanimi igin, normal galismanin baglanti elemani basina 0,5 saniyeden daha az bir kavrama kaydirma siiresi igermesi gerektigini hesaplamaktayiz.
Rohutame, et todriista rakendamine spetsiaalsele tilesandele voib tekitada erineva keskmise emissiooni ja sellistel puhkudel soovitame vibratsiooniemissiooni tungivalt eraldi tile hinnata.

Masina tiip(tiiibid)

+ See toode on moeldud keermetega kinnituselementide paigaldamiseks puitu, metalli ja plasti ning nende eemaldamiseks.Muud kasutusviisid on keelatud. Méeldud ainult
professionaalseks kasutamiseks.

« Enne masina kaivitamist lugege hoolikalt juhendeid.

Kasutamine (Vt joonised)

« Fix tarvikute korralikult t&riist.

« Cihazi Sekil 1'de gosterildigi gibi temiz ve kuru bir hava kaynagina baglayin.

« ToMasina kaivitamiseks tommake kaivitit (A). Kaivitile avaldatava surve suurenemisel suureneb masina kiirus. Peatamiseks vabastage kaiviti.

+ Poodrdesuuna muutmiseks vajutage lilitit (B), nagu naidatud joonisel 03.

Maéarimine
« Kasutage huliini maardeseadist, mis on reguleeritud kahele tilgale minutis, koos SAE #10 &liga. Kui &huliini maardeseadist ei ole voimalik kasutada, lisage kord paevas
sissevottu pneumomootori 6li.

Hoolduswhlsed

+ Koikide k asi i jakor i jargige oma ri
Hooldus- ja remonditdid on lubatud teha kvalifitseeritud tehnikul, kes kasutab ainult originaalvaruosi. Vétke ihendust tootjaga voi lahima volitatud edasimidjaga, kui vajate
ndu tehnilise hoolduse osas v&i soovite osta varuosasid.

Soovimatu kaivitumise véltimiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti ihendatud.

Kui tooriista kasutatakse igapéevaselt, vétke tooriist lahti ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage kahjustatud véi kulunud osad.

Seisakuaja minimeerimiseks on soovitatav hankida jargmised hoolduskomplektid :

Tune-Up Kit : Vt varuosade nimekiri

is kehtivaid keskkonnandudeid

+ P Idami
K KOor

« Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
« Kaéik kahjustunud, halvasti kulunud véi sobimatult tdétavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KORVALDADA.
* Remonttdid véib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

EL-i leklaratsioon
Meie: Rodcraft C Center L 35 bis 45141 Essen- Germany
Masina tiilip(tiiiibid): kruvikeeraja
Enda taielikul vastutusel deklareerime, et toode:: RC4784 seerianumber: 001-999
Toote paritolu : TAIWAN
vastab jargmistele Noukogu direktiivide nduetele, mis on thtlustatud likmesriikide Gigusaktides: masinadirektiiv 2006/42/EC (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN ISO 11148-6:2012

Vaéljaandja nimi ja ametikoht : Pascal Roussy (R&D Manager) SF ,
Koht ja kuupé&ev : Saint-Herblain, 09/2016

Tehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy, R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Rodcraft
Koik igused kaitstud. Iga sisu voi selle osa loata kasutamine voi kopeerimine on seetbttu keelatud. Eriti kehtib see kaubamarkide, mudelite Gldnimetuste, osade numbrite ja jooniste kohta.
Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid. Garantii v6i tootevastutus ei kata tihtegi kahjustust vai talitlushairet, mille on péhjustanud heakskiitmata osade kasutamine.

Originaaljuhised
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@ Tiirkge (Turkish) Tornavida

Teknik Veri

" Tork Boyut " Hava Tiketimi T A Ses basinci Ses giicii Titresim
Serbest Hiz Agirlik Hava girisi  {i¢ Hortum Capi
Min__| Maks LxHxW N Serbest Hiz e Gap L i = 1 K
wi | (| © : ) )
oce “/ "
1 2 3 4 5 6 7 8 10 11
[dk-1] [Nm] [Nm] [mm] kel [I/dk] [ing] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/sn?] |[m/sn?]

maks. basing 6,3bar (90 psi)

a, : Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; LPA Ses basinci dB(A), KuA = K, = 3 dB Belirsizlik.

Giriiltii beyani ve titregim aciklamasi (ISO 15744 and ISO 28927-2)

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin litfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gore test edilmis diger aletler igin bildirilmis
degerler ile karsilastinilmaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek galisma yerlerinde dlgllen degerler daha ylksek
olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin calisma sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi
yerin yapisinin yani sira maruz kalma suresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baglidir. Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS olarak, kontrolu elimizde olmayan bir is yeri
durumundaki ézel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarmdan sorumlu tutulamayiz. Bu alet uygun
bicimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir. Ses veya guriiltd nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi icin bir saglik taramasi
programinin uygulanmasi énerilir.

ilave Titregim Bilgileri
Bu alet, yeterli el-kol titregsimi sendromuna yol agabilir.
Builave titresim bilgileri, bu aletin kullanimi sonucu olusan el kol titresiminden kaynaklanan iscilere yonelik risklerin degerlendirilmesi amaciyla isverenlere kendi yikimltliiklerini
(6rnegin AB Direktifi 2002/44/EC kapsamindaki) karsilama konusunda yardimci olabilir.
Libiseva siduriga kruvikeerajad sobivad puidu- voi isekeermestuvate voi isepuurivate rakenduste jaoks, mille puhul ndutav jumoment ei pea olema lihesugune.

« Deklareeritud vibratsioonivaartust saab kasutada vibratsiooni hindamiseks kasutamise ajal. Libisemise ajal vib sidur tekitada oluliselt suuremat vibratsiooni, mis on erinevate
joumomendiseadete puhul erinev.

[ Model | Tiipiline vil i porkratta isel max. j i I i iooni koguvaartused, m/s2) ]
| RC4784 | X

« Kasutage seda t6driista vaid nende t66de puhul, mida teised, vaiksema vibratsiooniohuga kruvikeerajad ei suuda rahuldavalt teostada.

« Titresim emisyonu, yapilan ise ve operatériin teknidine bagli olarak biiyiik dlglide degisir. Belirtilen aralik disindaki emisyonlar bazi uygulamalar igin gergeklesebilir.

+ Operaatoritel tuleb optimeerida oma tehnikat, et minimeerida siduri libisemisaega iga kinnitamistoimingu puhul.

« Sellele todriistale ettenahtud rakenduse puhul peaks tavapérane téétamine sisaldama meie hinnangul siduri libisemisaega vahem kui 0,5 sekundit tihe kinnituse kohta.
Uzmanlik gerektiren bir is icin aletin kullaniimasinin farkli bir ortalama emisyon (retebilecegini belirtir ve béyle durumlarda titresim emisyonunun 6zel olarak degerlendiriimesini siddetle
tavsiye ederiz.

Makine Tiirii
« Bu {rlin, ahsap, metal ve plastik disli baglantilari kurma ve kaldirma icin tasarlanmistir.Higbir baska amagla kullanimina izin verilmez. Sadece profesyonel kullanim igindir.
« Makineyi ¢alistirmadan 6nce, talimatlari liitfen dikkatle okuyunuz.

Isletim (Sekillere bakiniz)

« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.

« Cihazi Sek. 1'de gosterilen sekilde baglayiniz.

i latmak icin sadece tetigi (A) cekin. Aletin hizi, tetik Gizerindeki baski arttikga artar.Durdurmak igin tetigi serbest birakin.
U degistirmek igin, svice (B) Sekil 03'te gosterildigi gibi basin.

Yaglama
+ Dakikada iki damla disecek sekilde ayarlanmis SAE #10 yagi ile bir hava hatti yaglayici kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamaz ise, giinde bir kez girisine hava

motoru yagi ekleyiniz.

Bakim talimati

e Tim bi in glivenli ve icin iilkenin yerel cevre diizenlemelerini izleyiniz.

Bakim ve onarim ¢aligmalari sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Teknik servis tavsiyesi icin veya yedek parga gerekiyorsa,
ureticiye veya en yakin yetkili saticiya bagvurunuz.

Kazalari 6nlemek igin daima makinanin enerji kaynagiyla baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.

Alet her giin kullanildigi takdirde, aleti her li¢ 3 ayda bir sékiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis parcalari degistiriniz.
Kesinti stiresini minimumda tutmak igin, asagidaki servis kitleri tavsiye edilir :

Tune-Up Kit : parga listesine bakiniz

Atma

« Bu alet, ilgili Ulke kurallarina uygun sekilde atiimahdir.

« Tum hasarli, ok aginmis veya arizal aletler KULLANIMDAN KALDIRILMALIDIRLAR.

¢ Onarimy teknik bakim p. li y
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Svenska (Swedish)

Lds noga |genom dessa sakerhetsms(ruktloner liksom

innan du borjar anvanda
verktyget (Amkelkod 8956000270).

Deutsch (German)

Werkzeuge erst
und die Regeln des Sicherh und t:
den wurden (Artikel-Nr. 8956000270)

wenn die Hi
I

Dansk (Danish)

Lzes omhyggeligt, forsta og overhold disse instruktioner samt
sikkerhedsforskrifterne), inden varktojet tages i brug eller
repareres (Varenummer : 8956000270).

Francais (French)

Avant toute utilisation ou intervention sur I'outil, veillez a
ce que les informations suivantes ainsi que les instructions
fournies dans le guide de sécurité aient été lues, comprises

et respectées. (Code article 3956000270)

Norsk (Norwegian)

For enhver bruk eller reparasjon av verktgyet skal de falgende
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses noye
(artikkelnummer : 8956000270).

Espaiiol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-

gurense de que formacion que figura a continuacion, asi
como las instrucciones que aparecen en la guia de seguridad
han sido leidas, entendidas y respetadas (Cédigo articulo :
8956000270).

Suomen kieli (Finnish)

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet samoln kuln turvalllsuusoh-
jeet ennen ty (Ti

y

Italiano (Italian)

a di i util o intervento sull

v ate che le informazioni che seguono e le istruzio
contenute nella guida di sicurezza siano state lette, comprese
e rispettate (Codice articolo: 8956000270)

Portugués (Portuguese)

ervir na ferramenta, leia atentamente
como as instru-

i
e respeite as informagdes seguintes assi
¢oes fornecidas no manual de seguranga (Cédigo artigo :
8956000270).

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of d van het g dschap altijd

eerst dat de lnformatle "evenals de
veiligheidsi ies gel grepen en in acht
zijn (Code artikel : 8956000270).

EAANnvika (Greek)

Npiv a6 d) xprion i emépBaocn oTo epy

S1aBACTE TTPOOEKTIKA, KATAVOROTE KAl rnpno‘re TIg Trapaxurw
Tr)\npmpoplz;, KaBwg Kai TIg 0dnyieg TTou m:plAapBuvovml
oT0 gyXeIpidlo aopaAciag (Kwdikdg TpoiovTog: 8956000270).

pycckuit a3blk (Russian)

[10 MCMONBL30BaHUA UMM BMELATENLCTBA HA MHCTPYMEHTE
NEOGXOHMMO ﬂPO“WlTaTh YyCBOUTb U COGﬂIOHaTI:
y aTakxe y

n (ApTUKyn

®9®9®9®®®9®9

ToBapa : 8956000270).

@9@9@9@9@6@9@9

Polski (Polish)

Przed pod]eclem uzytkowama przyrzadu czy jakichkolwiek
z nim

— nalezy sie, ze instrukcje
iem d/s b

razem z podre

zostaly pl
urzqdzema 8956000270)

ibeda (Kod
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Cesky ; éestina (Czech) HZ<%E (Japanese)

Abx " kezranenl, znamte se pred

zvla: s ’do-
davanymi bezpecnostnlml pokyny (kat C. 8956000270)

Slovenéina (Slovak)

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja
alata, procitajte i shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruzene sigurnosne upute (Broj stavke : 8956000270).

Aby sa znizilo riziko poranenia, precltajte si nasledujuce
ilo;

informécie, ako aj pril ozené )

a snazte sa im p &islo € Iu)

magyar (Hungarian) Romana (Romanian)

in vederea reducerii riscului de accidentare, inainte de a
folosi sau repara unealta, va rugam sa cititi si sa analizagl .

A szerszam hasznélata vagy barmilyen mas beavatkozas
kell

el6tt a el , meg kell értenie
és a hasznalat vagy beavatkozas soran be kell tartania a
pl

recum si instr
supllmentare furnizate (Numarul produsului : 8956000270)

70).

Slovenséina (Slovene) 6bnrapcku e3uk (Bulgarian)

3a aa ce u3berHe puUcka OT HapaHsiIBaHWs, Npeau Aa
NpUCTBANTE KbM PaboTa C MHCTPYMEHTa UMM KbM CEPBU3HOTO

Zaradi morebiti

ih poskodb, pred uporabo ali servisiranjem
orodija, preberite in upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posehel priloZzena varnostna navodila (postavka st.:
8956000270).

My o e np epe cnenna'ra

(Aprm(yn Ne: 8956000270)

3a

Lietuviy kalba (Lithuanian) Eesti keel (Estonian)

Sleklam sumazmtl suzeldlmo pavojq, prles naudadaml arba et a i ohtu, kdik
tolia

tarvikute ist kohta
v0| tootavad Iahedal see tooriist peab lugema ja méistma neid
d, samuti eraldi sdtestatud ohutuseeskirju, enne mis
tahes sellise iilesande (osa number 8956000270).

i jrankj p il
mformacua, o talp patir atskirai pateiktas saugos mstrukcuas
(dalies numeris : 8956000270).

ro
H

Latviski (Latvian) 01 (Korean)

Lai inatu b iibu, pirms instrumenta 24 2igs £017] 5 -S-:rlE A3t 7L £=2[5H7| Fof| Ex
lieto$anas jaizlasa un jaizprot turpmaka informacija, ka ari ES ?glgséi_nlo‘;’;*o?)?l’él I OhE HEE AT X[ FAUA (B#S ¢
5 7

atsewskl dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs
: 8956000270).

@9 @G @G @9 @9 @9 @9

A3 (Chinese)

Tirkge (Turkish)

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci kullanmadan ya da
araca bakim yapmadan 6nce, agagidaki bilgilerin yani sira,

ayrica ini okuyun ve anlayin (Uriin
numarasi : 8956000270)

@9@6@9@9@9@9@
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